
Alapíttatott 1857-beu. 

Steinsclmeider Jakab 
I. cs. és kir. szab. ágynemű-gyáros, 

o es. és kir. fensége Klotild fólierezepíí ndv.szállitéja, 
számos kitüntetések és szabadalmak tulajdonosa, 

B U D A P E S T , 
Király-utcza 79, saját házában, 
bátorkodik a t isztelt közönség figyelmébe aján­
lani dúsan felszerelt rak tá rá t az ágynemű szak­
m á b a vágó összes czikkekben, mint közönséges, 
t inóm és legf inomabb paplanok , ágybe té tek , 
lószőr és tengerfű ma t r áczok , szabnazsákok, 
p o k r ó c z o k és t a k a r ó k , to l lak és pe lyhek vas-
b u t o r o k , továbbá szőnyegek és függönyök, 
nemkülönben diván- és a sz t a l t aka rók , stb. 

A ki tűnő hírben álló 

WELDLER ÉS BUDIÉ 
fehérnemű és kelengye-gyár budapesti raktára. 

Minden fajtájú l ' ehérneműek, különösen pedig 
te l jes k ibázas i tás i felszerelések a legmérsé-
kel tebb árakon. WF Kajzok és á r j egyzékek 

b é r m e n t v e és ingyen. " • * 

Nehéz hallást 
m i n d e n n e m a r o s s z l m l l á s t , különösen makacs 
és idült eseteket, g y o r s á n é s t a r t ó s a n g y ó g y i t a h a l l á s t 
g y ó g y í t ó k é s z ü l é k n é m e t bir. szab. 39814, angol szab. 5836. 

Közelebbit : 

J. C. STEIMÍCK, Berlin i\W. 21, Spenerstrasse 9. 
Számos bizonyítvány, a töbhek közt: «Nyolcz év óta szenve­

dett leányom nehéz hallásban. Használtam tehát e készüléket is, 
és lígnagyohh örömmel beismerem, hogy leányom, ngy mint az­
előtt jól hall . . 

B e r l i n , 1889 augusztus havában. 
J a e n i k e A . , szolg. k. vasúti felügyelő. 

Kleiststrasse 40. 
Mint l e g ú j a b b ajánltatik: a viselésnél majdnem láthatatlan egy­

szerű és villamos halló-készülékek (mikrophon). 4155 

KUlönÖH ti•:)elemre méltó! 

A hírneves hr.Fortí-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
Különnemű bajokban. Egy cso­
mag ára 50 kr. nagyobb cso-

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^__ magé 1 frt. használati utasí­
tással együtt postán küldre 2 0 krral több. 

Központi küldeményező raktár Budapes ten: 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F BSSSSÍTirí; 
B é c s b e n : Pteban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában. 
Istvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 74. sz., Fritz G. és H., 
Braunerstrasse 5. sz., Raabe Bruno I. Báckerstr&SBe 1. Oroguistáknál. 
P r á g á b a n : Fürit József gyógyszertárában, Purlc 1071. Qráozban : 
Nedned A. gyógysz. a Mürtéren. Budapesten : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kristóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-ntcza 9. sz. Urbánn i. király-utcza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-ter. Barna Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-uteza 32. 
Neruda Nándor, hátvaniuteza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Tlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumni J. gyógyszerésznél vizivái-os, fő-uteza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fó-uteza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay. Szóilösy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-u'cza sarkán. Ácson: Kratochvill József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Scháffer A. gyógysz. Ba la ton-Füreden: Orbán J. 
Balasaa-Gyarmaton : Cservenyák Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Varságh B. Berettyó-Újfalun:Tamássy Géza. Debreczenben: '.r. 
Rothschnek V. £., Tamássy K. G6H1 N., örvényi 0., Hihalovits István 
és Muraközy K. Duna-Föídvaron : Nádhera P. E g e r b e n : Köllner 
Lörincz gyógysz. Eper je sen: Krivoss Gy. Korn V. és Mákoviczky J. 
Erseknjvárot t : Conlegner J.a Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. GyöngyösönMersitsN. és Baruch J. Győrött: Lip-
póczy M. s Sürliug K. H.-Hadbázon: Farkas 0. B n s s t o n : Keresz­
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl J. Kalocsán: Horváth 
K. Kaposváro t t : Czollner V.ésBabochay K. Karosadon Báthory B. 
Kassán : Megay G. és Wandraschek K. Korláth F. Késmárkon: Gener-
sich C. A. Kis-Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthaner A. 
Kirchner M. és Kovács Arisztid. I*éván: Medveczky S. Ijosonczon: 
Kirchner D. és Pokorny L. Mező-KöveBden: Fridély B. Mezö-
Kászonyban: Rátz Gy. Mező-Kovácsháián: Kiss P. Misko lc ion: 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula es Ujházy Kálmánnál kapható. 
V.-Becskereken: Kovács S. Hatry-Kanizsán: Prager Béla. BTagry-
Xáro lyban: Foleky P. Nagy-Korősön : Mttiler I. N.-Szombaton : 
CsepcsányiB. JT.-Varadon: HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. B y i r -
e g y b a s á n : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Nagy-Kál-
l o n : Hvezda K. P a k s o n : Halatinszky S P é c s e t t : Sipöcz J. P o ­
zsonyban : Erdy István Pntnokon : Fekete N. Bimaszombaton : 
Hamailiar K. Bozsnyón Póscli J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. N. 
S.-A.-Ujhely e n : Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. S ü m e g e n : 
Stamborszky L. Szathmáron; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. Szarvason: Barts E. S z e g e d e n : Barcsay K. és Keresztes S. 
S x . - F e h é r v á r o n : Dieballa Gy., Braun L. és Rieger B. Ssékely-
b i d o n : Szabó J. Szentesen: Várady L. és Podhradszky L. Szolno­
k o n : Kecskéssy F. Szombathe lyen: Rudolf A. Tarpán: Monó I. 
T e m e s v á r o t t : Tárczay I. és Jahner C. M. Técsőn; Ágoston Gy. 
T.-T/jlakon : Roykó G. Tokajban: Czigányi B. To lnán: Gömbös L. 
Torna l l jan: Crszinyi Zs. Ungvarot t : Bene L. Lám S. HofFmann B. 
Krausz A., Speck J. és Lukovics M. Vaálon: Fríschmann F. Varan-
n ó n : Gaál S. Veszprémben: Ferenczv K. és Szili Horváth P. V i l ­
l á n y o n : Csató Gy. Gyula. Zilálton: (Inger G. Zirczen: Tejfel J. 
Erdé lyben: B r a s s ó n : Mánn és Izay. D e é s e n : Róth P. Pogara-
s o n : liléim Richárd. Kolozsvárt t : Valentini A. Gundhardt A. Wolf 
J. és Dr. Ember Bogdán. Kézdi-Vásárhelyen : Kovács F. M.-Vá­
s á r h e l y t : Bucher H. Hagy-Szebenben: Molnár J. C Szepsi -
Szent-Qyörgyön: Beteg B., ötves P. és Barabás F. Szászvaro­
s o n : Grafflus J. Vajda-Hnnyadón: Dr. Juchó F. 
Ezen kitünii hatásra, nem eléggé ajánlható gvógvtapasz készí­
tője PORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest. I. k., Námlor-ntcza A. 

Poloskák, svábbogarak 
csótánybogarak, molyok, 
hangyák, bolhák, legyek 
stb.-ket biztosan és gyökeresen kiirtja 

csak az én minden 

rovar t i r tó porom 
dobozokban 1 írtjával kisebb 3 0 krjával. Azonkívül ajánlom különlegessé-
Keimet, u. m. sváb- é s csótánybog'ár-irtó-port dobozokban 1 írtjával, 
kisebb 55 krjával; moly- é s hangya-irtó-por dobozokban 1 fit, kisebb 
55 kr. és 3 0 kr. Elpusztithatlan mózga-fujtatók, melyek segélyével a 
rovar, moly vagy orosz bogárpor egyformán szétszórható és a legkisebh 
hasadékokba belövelhetó. Egy darab ára 40 kr. Poloska-irtó-szesz bú­
torok számára. Egy nagy üveg 50 kr., egy kis üveg 3 0 kr. Felül mulhat-
lan hatasu poloska-irtó-szesz, falazat számára. Festésnél, meszelésnél 
vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe vagy vakolatba keverésbe alkal­
mas. Egy pintes üveg elégséges egy középnagyságú szobára. Ára 1 frt. — 

Cs. es kir. szab. a maga nemében egyetlen hatású 

patkány- és egérirtó-szerü! 
/Sem méreg! Csak rágó állatoknak halálos.) 

Egy bádog-doboz ára 1 frt, 6 doboz 5 frt o, é. 
Vidéki megrendelések 1 frton alól nem eszközöltetnek. Nagybani vevők ju­
tányos árleengedésben részesülnek. Az összes fentnevezett gyártmányaim meg­
felelő magyar és nemet használati utasításokkal el vannak látva. — Valódi 

minőségben nagy és kisebb mennyiségben kaphatók : 
p r I Q Q D m- ^ir- szabad, vegyészeti termények gyára, 
M L I Ö O D . Budapest, VII., király-utcza 4?., sz., I. em. 

hova minden Írásbel i megrende lés intézendő. 
Fiókraktárak Budapesten: Szilber Antal veje, "VH. király-
utcza és károly-körut sarkán, b. Orczy-féle házban; Thauer 
József, V., nagykorona-nteza 12. szám; Takáts Lajos, IV., 
Hatvani-utcza 19. sz.; Gaizler Béla, I., vár, tárnok-uteza 
6. sz.; Weninger M., I r . fő-uteza 28. sz., és Magyarországon 
4190 a legtöbb füszerkereskedésben. 
Wf"" Tessék csak «Reiss B.-féle» gyártmányt kérni!! 

Jegujahb | 
vonós 
népezitera 

szabadalmazott. 
Ezen legújabb hangszeren a hozzáadott utasítás 

szerint, bárki azonnal megtanulhat, és legott a leg­
szebb zenedarabokat eljátszbatja. Ajánlható tehát 
mindazoknak, kik csekély összegért élvezetes órá­
kat kivannak maguknak szerezni. 

A vonós népezitera ára vonóval és utasítással 
együtt 2 frt. Utánvétel mellett a csomagolási költ­
séggel együtt 2 frt 10 kr. 

2 frt 3 3 krnak előleges beküldése ellenében a 
hangszer bárhova bérmentve megküldetik. 

Minden egyéb hangszerekiöl és hangszer-kellé­
kekről szóló kimeritö k é p e s á r j egyzék kívánatra 
ingyen és bérmentve megküldetik. 

H a r m o n i k á r ó l szóó képes árjegyzék külön ki­
adásban. Mindennemű h a n g s z e r e k jav i tása szak­
szerű pontossággal elvégeztetik. Használt hangsze­

rek cserébe is elfogadtatnak. 

Sternberg Ármin hangszerkészitési ipartelep 
Budapes t , Kerepes i n t 3 6 . sz. a. 

A legelőnyösebb és leg jobb va lamennyi ket tős tábor i látcső közül a mi, újonnan 
javított aag -̂ látcsőnk (Distanzglas). 
Ezen eszköz tiszta, színnélküli, 4 3 m m objektiv-átmérővel; m i n d e n szemre alkalmas, 
még a legmesszibb távolságot is, tökéletes élességgel és t isztán muta t j a ; s katonai 
egyéneknek, va lamint utazás- vagy szini előadásra egyaránt ki tűnő. 

E látcső 8 üveggel bir, 4^-szeres nagyítással, compasz és bőrsz í j ja l közvet lenül az eszközön, 
valaat in t szilárd b ő r t o k k a l s szíjjal; d b o n k i n t 9 í r t vám- és viteldíj-mentesen. 4193 

6 lencsével , szín nélkül, egészen finom fémbe dolgozva, leg­
nagyobb távolságokat élesen és t isztán muta tva , 15-ször na­
gyítva 5 f r t ; 18-szor nagyí tva 6 f r t ; vám- és viteldíjmentesen. 

Árak utolérhetleniil alacsonyak! Szállítás csak utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett. 

S e d e l m a i e r &, SchultZ, Optische Anstalt, München, 17 Theatinerstrasse 17. 
Legnagyobb raktár látszerészi készít menyekből, Münchenben. 

Kwizda köszvény folyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Valódi lag csak az i t t mel léke l t védjegy-

>» gyei . — K a p h a t ó Ausz t r ia -Magyarország 
° m i n d e n gyógyszer tá rában . 
-« C3°* Főle té t Magyarország részére : B u d a ­

pes ten Török József gyógyszer tá rában . 
Egy üveggel 1 frt o. é. 

C ^ * Naponkint i postai szótküldés a fő-letét által: 
K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS. 

osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállító kerületi 
gyógyszertára Korneuburgban, Bécs mellett. 

JODKAÜ-SYRUP 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Kitűnő hatású 
vért i ez t i tó és vér jav i tó szer 

orvosilag java lva 
minden családi öiöklékenységből és vérmérgezésből szár­
mazó bántalomnál. Különösen ajánltatik: S y p h i l i t i k u s 
b á n t a l m a k n á l és az ezek elhanyagolásából származó 
u t ó b a j o k n á l . G ö r v é l y k ó r n á l ( s c r o p h e l ) , midőn m i r i g y ­
d a g a n a t o k és beszűrődött g ö r v é l y f e k é l y e k vannak je­
len. R é g i , n e h e z e n g y ó g y n l ó s e b e k n é l , c h r o n i k n s 
b ő r k i ü t é s e k n é l . — Megbecsülhetlen szer: k ö s z v é n y é s 
c súz , i d e g b á n t a l m a k , m é h s z e n v i g ö r c s ö k , továbbá 
m á j - é s l é p d a g a n a t o k ellen. 1 ü v e ? á r a 1 f r t 2 0 k r . 
4153 Központi s zé tkü ldés i r a k t á r : 

Kovács Sándor gyógyszert. Nagy-Becskereken. 
Raktárak a következő gyógyszertárakban: 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f Király-utcza 12. Kriegner Gy. 
Kálvin-tér, Pftri O. váczi nt. Szeged: Barcsay K., Keresztes S. 
Arad: Eing L.. Eozsnyay M. Teme* vár: Jahner K., Jahuer B. 
Kassa: Korláth F. Debreczen: Dr Botschnek ti. Pozsony: 
Érdy J. Győr: Stadler M. Sz.-Fejérvár: Dieballa Gy. Pécs: 
Göbel K. Újvidék: GrossingerK. Szabadka: Décsv u. Makó : 
Gajzágó B. Kaposvár: Czollner V. Várpalota : Krosetz Gy. 
Miskokz: Dr. Szabó Gy. Szatmár: Bossin J. Versecz: Mnl-
ler O. Hódmezö- Vásárhely: Szabados J. Eszék : Dienes J. 
Zágráb : Kögl A. Zimony : Benkó Fr. Belgrád : Draskóczy K. 
Bécs: Mittelbach S. Hohermavkt Nr. 8. Prága: Fragaer B. 

Briinn: Briehta S. Limberg : Bücker S. 

n a g y v á l a s z t é k b a n , minden 
alakban, ezekhez a legújabb szö­
vetek Haas Fülöp és Fiai cégtől. 

1 « « l t i i4 - / \ iA/ \1r h á l ó s z o b á k , e b é d l ö s z o b á k 
3 rtR í l l l T Í Í P l I K miuden stylben k i t ű n ő m e s -
U 1 U Ü U U l V I V l l t e P e f e által készítve. T e r e m 

é s m a t e r e m F e r e n o z i e k - h a z á r a , I . e m . a bazárban . 
4187 Mély tisztelettel 

Karner József, kárpitos-mester. 

Kárpitos bútorok 
Asz 

Hazánk l e g k e d v e l t e b b s a v a n y u v i z e 
Borral taaisnálTa kiterjedt kedTeltsegnek. orremd 

A MOHAI 

FORRÁS 

ií r«n»#»ce Joa-«^í t«»lit,rcz«*i£ as taláa r*sn<im itAiat .*»,$*,. 
Jártam töUéxttrn *nin<l*>nl;t>r kapfi'itó . 

Í Í ' ^ I ^ C Í I J - Í - S I - I T - T c«i»i. *• kir. » » " » » W | Í 
C ^ t l f í W l C l * ! - ^ ->--<•» ndv.ri Mállitónal Bnd«pmen 
Jgyaz lo tén minden fryógyazerrárban, fnszerkerask* 

50 év óta sikerrel használtatik ! 
S^eplőt és májfoltokat, valamint az összes bőrtisztátlanságokat el­
távolítja jótállás mellett a S p i t z e r - f é l e s z e p l ő s m á j f o l t e l l en 

arczkenőcs s Salvator-szappaa 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló Sa lvatorj 
g y ó g y s z e r t á r b a n É s z é k e n , f e l s ő v á r o s D i e n e s J . »•"*' 
kapható. Hatása előmozdittatik, a Spitzer-féle salakos m5'?<KJ' 
használata által, 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb bortis^ 
tátlanságoknál a • M i l i e z - a r o z k e n ő o s ö t > . 1 tégely ára 60 kr. 
K i t n n ő l y o n i r i z s p o r 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tegfy 
S p i t z e r - k e n ő o s 35 kr., 1 darab S a l v a t o r - s z a p p a n oü »• 
Jfiután többféle utánzások léteznek, «a Spitzer és Milicz *e0^ 
hez használandó szappanba saját czégem be van " í 0 ™ ™ . ^ - . , ^ 
ezen czégemmel ellátott «Salvator» szappan tekinthető valoam • 
A Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvator-fei dombom nyomás'" 
van feltüntetve. — Baktár Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyogy^is 
tárában, király-utoza 1-J. szám. Postai megrendelések utanv 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

E l i s m e r ő l e v é l . . . c 
Gyér (TorontU m.) 1889. jol-JJ 

Tisztelt nram! A múlt hóban k«ldött 3 adag gzeplőkenocses" 
stb. nagyon meg vagyok elégedve. Én ugyanis már 18 éve, a *. 
ezen kitűnő hatású arczkenőesöt öntől a legnagyobb megeies 
désBel veszem és biztosítom, hogy megrendelői 8Z™"* ..KK 
gyarapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 teg . 
szeplő elleni arczkenőesöt egy barátnőm számára, üdvözlettel 

Várkonyi Saxdorrv-

• C £ > 

•i~-j?4nm/á. 

r^RNAPI IJjtf 
r-z*r 

18 SZÁM. 1890. BUDAPEST, MAJTJS 4. XXXVII . ÉVFOLYAM. 
Slőfiztteti feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és ) egeBZ évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ( fél évre _ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG ] egész évre 3 frt 

\ félévre _ 4t « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész érre Q frt 
\ féléTre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poBtailaf 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

B R A S S A I S Á M U E L . 
— Levél a szerkesztőhöz. — 

Szerkesztő u r ! 
Hogy meghagyását teljesítsem, tegnap dél­

ben megkerestem Brassai bácsit, a ki a kö­
zelebbi napokban töltötte be kilenczvenedik 
évét. 

Abban a két udvari szobában lakik most is 
a monostor-utezában, melyről a látoga­
tók már annyi sületlenséget összeírtak. A 
külső szobában az ágya, könyves szekré­
nyekkel körülfogva, virág az ablakban ; 
a belső szobában a zongorája, körülko-
szoruzva könyves asztalkákkal, és színes 
virágképek a falon. Minden igen egy­
szerű, annyira rendes, hogy egy cseppet 
se zseniális. A hintaszéke az ajtó mellett 
s kéz-ügyben egy szanszkrit verses könyv, 
egy számoló palatábla, alább egy loga-
rithmusos könyv, néhány szám «Figaro» 
s a Mozart vonósnégyeseinek kis, nyol-
czadrétü kiadása. 

Bárha minduntalan zavarjuk őt, mégis 
szíves és udvarias minden látogatója 
iránt. Leteszi a könyvet és nem érezteti, 
hogy a félbeszakítás terhére van. El­
mondtam neki a szerkesztő ur kérését és 
hajlott arra, hogy eljöjjön velem a fény­
képészhez. Bövidesen megjegyezte, hogy 
haszontalanságnak tartja az ilyen öreg 
ember vonásainak a leltározását, de csen­
desen készülődni kezdett. 

A mi nem kis dolog, szerkesztő u r ! 
mert Brassai bácsi odahaza szereti a ru-
hanemüekben a kényelmest. (Tán emlék­
szik még szerkesztő úr is arra az esetre, 
mikor a Történelmi Társulat Kolozsvártt 
jártakor a lipcsei Brockhaust — ki Hor­
váth Mihály kalauzolása mellett ment 
el az Erdélyi Múzeum gyűjteményeinek 
megszemlélésére — papucsban, piros 
trikóban, darócz zekében és sapkában 
fogadta s vezette végig, mint a múzeum 
igazgatója, a gazdag termeken. Össze­
barátkoztak nagyon a vendéggel, a ki el 
volt ragadtatva a Brassai bácsi rengeteg 
tudásától, szeretetreméltó modorától. A 
jegyzőkönyvébe pedig (mint azt Hermán 
Ottó állítja) ezt i r ta : 

• a múzeum igazgatója Brassni, a 
kitűnő tudós, szives volt engem ma­

gyar nemzeti viseletben fogadni, mely kü­
lönösen é rdeke l t . . . ». 

Öltözködése közben csendesen, ide-oda topogva, 
némi melancholiával azt kérdezte: 

— Es irni is fognak a képhez ? 
— Mert sok mindent összeírtak már rólam, — 

folytatta megadással, — de azt nem irta meg 
senki, hogy mit csináltam. Hát irtam egy fran-
czia nyelvtant és egy német nyelvtant. Es két 

\M 

B R A S S A I S Á M U E L . 

Dunky fivérek 1890. évi fényképe után. 

egyforma talentumu ifjúnak adják kezébe az én 
könyvemet és akárkiét másét. Fogadok rá, hogy 
az enyémből tanulja meg hamarább a nyelvet. 
És irtam egy magyar grammatikát, a miben új 
dolgokat mondtam. Senki meg nem czáfolta. ír­
tam a számtan elemeiről egy könyvet, a miből, 
a ki tanul, eredményét látja. Azonfelöl még ki­
sebb dolgokhoz szólottam. Ennyi. 

Pedig nem ennyi. Brassai nagyhírű botanikus 
volt, a kinek ez a tudományszak sokat 
köszön. Kiváló filológus s ebben a nem­
ben ir t polemikus czikkei a legkiválóbbak 
közé tartoznak. Hanem ő, öregségére, 
egyedül a tudományok alapjainak meg­
tanulására használható munkáit be­
csüli meg. 

Mikor készen volt az öltözködéssel, fél­
tékeny gondoskodással üvegfedő alá tesz 
az ablakról egy kis rézszerszámot. 

Szép sugaras déli idő volt. Ő annyiban 
élvezte a nyájas fénykévéket, hogy a kis 
rézholmival a sugarak törésének szögét 
mérte az ablakban. Időtöltésül az álló 
íróasztalon az ablak mellett szanszkrit 
gyököket jegyezgetett szorgalmasan egy 
nagy könyvbe. 

A pompás zongora lecsukva áll az 
asztala mellett. Az ujjai reszketnek im­
már a billentyűkön. Fiatal korában (va­
lamikor a század elején) egy asztal lapján 
tanult meg zongorázni. Kirajzolta rá a 
billentyűket. Aztán elment napi járó föl­
dekre, hogy egy jó muzsikust meghallgas­
son. A h ! micsoda rég elszállt hangok 
rezdülnek vissza az ő fülébe. Bájos, nagy 
hirü leányok csodálatos énekét dicséri 
ottan-ottan, a kik rég elhervadtak s örök 
pihenőre tértek. A Brassai bácsi szép 
kék szeme megcsillan, a mint szól felö­
lök. Egy-egy trilla kiczikázik bizonyosan 
olyankor az agyvelejének valamelyik 
ránczában, a minek a magját az a szép­
séges asszonyféle vetette oda. 

A zongorája felett egy csinos női arcz-
kép. Az ő gyámoltja festette. Fiatal, sze­
gény tehetségeket fedez fel Brassai bácsi 
ós felküldi jeles iskolákba, hogy tanulja­
nak. Az imént egy kiváló zongorázót ta-
nít t t tott , most két leányt festőnek ké­
peztet. 

Elindultunk a fényképészhez s Brassai 
bezárta legényesen, kulcscsal az ajta-
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ját. Öreg legény pedig. A múlt század utolsó 
esztendejében született. 

Otthon nem marad senki. 
A fényképész néhány rossz ikes ige kíséreté­

ben jelentette ki az örömét. Brassai kissé meg­
hajolva, de frissen ment fel az emeletre. Mig az 
ikes igék gyilkosa az üveglapokat preparálta, 
futtában megjegyezte Brassai, hogy jól magyarul 
mind kevesebben tudnak a világon. A képző­
művészeti társaság tárlatát például ily vad ma-
gynrsággal hirdetik a plakátok : kép-fcmllitás. Es 
biztosított, hogy addig meg nem nézi, mig "kép­
tárlat »-ra ki nem korrigálják. 

Alkalmam lóvén rá, megkérdeztem, hogy sok 
nyelvet tanul t e ? 

— Mindegyiket, — felelte, — a minek a lite-
raturája érdemes volt reá. Dehát nekem könnyű 
v o l t t — mondta elgondolkozva, — mert egyéb 
dolgom se volt. Ha se felesége, se gyermeke nin­
csen az e m b e r n e k . . . 

Milyen erős indok arra. hogy nz ember renge­
teg sokat tanuljon egy hosszú életen át — h a 
senkije sincsen. És ö mennyit t anu l t ! Mikor az 
egyetemet felállították Kolozsvártt, aggodalmas 
tűnődést okozott az a kérdés, hogy Brassai bácsi 
melyik tanszékre neveztessék ki? Mert termé­
szetes volt, hogy ő, ki azon időben, mikor a ko­
moly tudományosságnak kevés keleté volt ide­
haza, tudományos életet tudott teremteni maga 
körül, s ki az ismeretek annyi ágában jelest, ma­
radandó értékűt produkált — ki nem maradhat 
a tanári karból. A miniszter bizonyosan meg­
olvasta a kabátja gombját s a matbematikaira 
nevezte ki. És alig néhány esztendeje annak, 
hogy sok fáradozása miatt aggódó tisztelőinek 
unszolására hagyta oda a tanszéket. 

Most már pihen. A mi annyit tesz, hogy olyan 
dolgokat tanul egész nap, a miben kedve telik. 
A kedélye nagyon, eleven. Kissé gunyoros. Sze­
reti s keresi a vitatkozást. Mindig harczra kész s 
tele ötlettel, apró, találó történetekkel, képekkel. 

Arról szóltunk, hogy Hunfalvy könyvet irt a 
görög nyelv mellett. 

— A görög nyelv megtette már a czivilizá-
cziónak azt a szolgálatot, a mire hivatott volt. S 
hol látott valaki arkhitektust, a ki, mikor meg­
épít egy házat, előtte hagyná az állásfákat, a 
mikre az építés alatt szüksége volt. 

De h e j ! ha Hunfalvy a görög nyelv ellen írt 
volna, akkor is szerettem volna hallani. 

A fényképész felállította a masináját s a szer­
kesztő-úr meggyőződhetik, milyen erőteljes ál­
lásban várta a szerszám csövének felnyitását a 
már 91 éves Brassai bácsi. Hófehér haja, szakálla, 
eleven arczszine, sugár alakja, igazán szép nézni 
való volt a fénytől elárasztott nagy teremben. 

De ő nem állhatta meg, hogy magára is meg 
ne ereszszen egy gonosz mondást. Mikor az üveg­
lapot megmutatta a fényképész s a lucskos, fe­
kete környezetből a fehér fej körvonalai kiváltak, 
Brassai bácsi csendesen mosolygott s igy szólt: 

— Csúf állapot a vénség. Az ember olyan lesz, 
mire megöregszik, mint egy majom. 

Mindenki, a ki ezt a képet látja, le fogja nézni 
ezért az ítéletért a Brassai bácsi mai szépérzékét. 

A mig hazáig mentünk, emberekre és dol­
gokra vidám megjegyzéseket tett Brassai. Jó­
kedvében volt. Ilyenkor mindent meglát és min­
den apróság iránt érdeklődik. Egy szűk utcza 
mellett mentünk el, a melyet a polgármester vas­
rácscsal elzáratott. 

— Egyszer, — mondta, — Pitt behozta Lon­
donban az ablakadót. A tulajdonosok befalaztat-
tatták ablakaikat s ekkor valami elmés ember 
czédulát ragasztott a téglákra ily felírással: 
«Pitt Vilmos összes munkái." Miért nem akad 
itt is valaki, hogy a polgármesterről, a ki a he­
lyett, hogy szaporítsa az utczákat, •— elzárja 
azokat, ráirja erre a kerítésre: « X . . polgármes­
ter minden munkája.» 

S hogy hazatértünk, megköszönte a sétát. 
Meghagyását teljesítvén, Szerkesztő ur, és lá­

togatásom történetéről a fennebbiekben hűen 
beszámolva, vagyok 

tisztelettel 
Kolozsvártt, 1890. ápril. 

Sz—g* 

SZIVEM S A J O G . . . 
Szivem sajog, megtörni készül immár, 
Keresi a lehullt vezérlő csillagot... 
Hogy alhatott ki tündérfénye végkép ? 
A hajnalcsillagnál is szebben ragyogott! 
Az élet oly sötét, gond sebzi vállam, 
Szeretetlen szivem már verni sem kivan . . . 
S remegő ajkam önfeledve szólal, 
Susogni kezdi szép gyermekkori imám'! 

Oly egyszerű szók, a melyekben Isten 
Maga beszél velem s vigaszt maga üzen . . . 
S midőn a gyermek nem sejthette még, mi 
Emészti majd örök, kiolthatlan tűzön, 
Oh! akkor is édes volt elrebegnem, 
És összetette kis kezem szelíd anyám. . . 
Eemegő ajkam önfoledve szólal, 
Susogni kezdi szép gyermekkori imám'! 

Tündérkirály kincstára, ifjúság ! Oh 
E kincsek el nem fogynak sohasem I 
Szerelmek, álmok és gyermekbarátság 
Elhagytak, siratom sokat, keservesen : 
De pár szelíd szó még a múlt sugara, 
S hajnal-derűt mutat bús síri éjszakán . . . 
Remegő ajkam önfeledve szólal, 
Susogni kezdi szép, gyermekkori imám'! 

Oly egyedül s oly czéltalan bolyongok 
Egyedül s czél nekül életkorom delén ! I 
Az élet java el van pazarolva, 
Csak ez a bus ima száll a múltból felém ! 
Halálra ítélt oh ! vigaszt talál még 
Egy kis virág felett, egy kis madár da lán . . . 
Remegő ajkam önfeledve szólal, 
Susogni kezdi szép gyermekkori imám'! 

Légy üdvöz édes, szebb világi emlék, 
Minden betűd olyan hálásan fogadom ! 
S bár a múlásnak érzem szárnycsapásit, 
Magammal viszlek el szivemben, ajkamon! 
Jer, visszaadlak Istennek, rebegvén 
Utolsó vígaszúi, jutalmamúl talán . . . 
Remegő ajkam önfeledve szólal, 
Susogni kezdi szép gyermekkori imám'! 

GÁSPÁR IMRE. 

* Brassai Sámuel kitűnő tudósunk nrczképe termé­
szetesen nem most jelenik meg először lapunkban; 
a «Vasárnapi Ojság» régibb olvasói megtalálhatják 
1860., 1872. és 1879. évfolyamban. Most élete 90-ik 
évének betöltése alkalmából óhajtottuk ismét bemu­
tatni, s mai arczképe mellett alkalmunk van fiatalkori 
arczképét is közölni, melyet Barabás Miklós ezelőtt 45 
esztendővel, 1845-ben készített. Szerk. 

BRASSAI SÁMUEL. 

Vunky fivérek 1890. évi fényképe után. 

JÁHEL. 
ELBESZÉLÉS. 

Irta B A K S A Y S Á N D O R . 

(Folytatás.) 

XV. 

Péterünknek torkán akadt a dázsonfai mákos­
rétes, mikor egyszerre megérkezett a két levél. 
Nem várta ő azt ilyen hamar. Eszébe jutott, 
hogy most már megint hamis útra kell térnie. 
Bizony addig járkál, hogy egyszer ina szakad 
bele. 

Megkapta a három heti szabadságot, hogy az 
örökségét, a mi eddig bitangjában volt, rendez­
hesse. Még meg is dicsérte a századosa. Legyen 
az ember a maga dolgában is olyan hűséges, 
mint a szolgálatában. 

Ott hagyta a Lépő Jéhut , felöltötte a Jóra 
Pétert, és berukkolt Budapestre, a hol mindjárt 
jelentkezett a szolgálattevő tisztnél, a ki más­
nap reggelre kihallgatásra rendelte az alezre­
des elé. 

A kaszárnyában találkozott a Gyuri pajtással 
is, a ki kadét-őrmesteri egyenruhában zörgette a 
kardját. 

— Hahó Péró ! kiáltott elébe Gyuri. — Hát 
te is horogra kerültél ? 

— Horogra? — kérdé Péter megszeppenve. 
Hogy érted ezt? 

— Látod ezt ? — felelt Gyuri a medvetalp-
jára mutatva. — Ott kellett hagynom a segéd-
jegyzöséget, s a miatt elszalasztanom egy igazi 
jegyzősóget, mert az alezredes tisztet akar belő­
lem faragni. De már benne vagyok! 

Péter még ebből sem sokat értett, de megér­
tette, mikor az alezredes előtt megjelent, a ki 
nem volt más, mint az ő uzsorái parancsnoka. 

— Őrmester Jó ra ! Látom a megállásából, 
hogy semmit sem feledett. — Ilyen embernek 
kár a hosszú szabadság. Nem gondolt tiszti 
vizsgára ? 

— Jelentem alázatosan alezredes ur, nincs 
semmi előképzésem; csak annyit tudok, a mi a 
szolgálatban rám ragad t 

— Egyikre több, másikra kevesebb. Magára 
inkább több. — Ő Felsége kegye máshova pa­
rancsolt engem, de úgy szeretnék távozni a vi­
téz Mollináry ezredtől, hogy senki érdemest ju­
talom nélkül ne hagyjak itt. Ön a hadjárat alatt 
több izben kitüntette magá t ; az Uzsoránál is 
nagy szolgálatot tett. Folyamodjék a tiszti tan­
folyamra. Szeretnék önért valamit tenni. Ne 
szabadkozzék! X. György is vonakodott, de 
most már nem bánja, hogy szót fogadott. Gon-
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dolkozzék, aztán jelentkezzék két nap alatt. 
Nekem csinál örömöt. 

— Most értette meg a Gyuri horogját. 
Paroli posztó! Ezüst csillag, egy; idővel kettő, 

t ilán három i s ! Arany kardbojt! E sok káprá­
zat ösztökélte az asztalhoz, nyújtotta neki a tol­
lat és papirt, hogy írja meg a kérvényét. Mert 
nem is volna az rossz. De mikor az asztalhoz 
akart ülni, ott termett előtte egy szigorú arczu 
hadbiróforma alak, — a lelkiismerete, — és 
megrázta emberül. 

— Jéhu ! Péter! tudod, mi az a szökevény ? 
— Tudom ám! — felelt önmagának. — É n 

vagyok az ; vagy itt, vagy ott, vagy mind a két 
helyen. 

— No, h a szökevény vagy, hát oda térj vissza, 
a honnét most szöktél el. Hát nem volt annyi 
eszed, hogy mindent bevallottal volna annak a 
kegyelmes u rnák? 

— Nem bizony, mert az ilyenhez nem ész 
kell, hanem bátorság, a mi pedig nincs; mig ki 
nem préselik az emberből. 

— No hát akkor hazudj tovább, hogy neked 
özvegy édes anyád van, a kit tartanod ke l l ; és 
egy kis gazdaságod, a mely pusztulásnak indul, 
ha rajta nincs a szemed; aztán köszönd meg a 
méltósága kegyelmességét. Indul j ! 

Indult is újabb kihallgatásra. Az alezredes 
nem is engedte a «kis gazdaságig* jutni , mert a 
mint az özvegy édes anyáról kezdett beszélni, 
hátat fordított neki. 

De annál jobban megörült neki a százados, 
mikor alig egy hét múlva jelentkezett. 

— Ember-magyar vagy, őrmester Lépő. Ez az­
tán a katona! Három hét helyett tiz nap. Ugyan­
csak jól tetted, hogy siettél, mert Eszékre va­
gyunk bevonva, s négy nap múlva indulunk. 
Új ezredparancsnokunk van, megmutatjuk neki, 
mit tudunk. Csak aztán emberül! 

* 

Emberül is ment volna az! De alig pihentek 
meg Eszéken, mielőtt az új parancsnok elé kivo­
nulhat tak volna, Bródba kellett raenniök, át­
venni egy szállítmány foglyot, kiket a bosnyák 
felkelésben szedtek össze. Egy főhadnagy, fél­
századdal. 

Átvették a foglyokat: megszámlálták, ko­
csikba zárták, és hozták Eszék felé. 

Bródtól Eszékig a tehervonat is elballag négy 
óra alatt, a mit könnyen kiáll az ember nyár­
ban éhen, télben szomjan. 

De ha az az ember úgy van összefogdosva er­
dőkből, hegyekből, a hol kora tavasztól kezdve 
sanyargott, azután a vizsgálati fogságban foly­
tatja az ínséget, végre harminczhatod-magával 
bezárják egy vasúti ketreczbe, melynek a bogár­
hátát a déli nap tele tiizdösi a dárdáival, s 
u tána a délutáni sugaraival fogja oldalba: lehe­
tetlen, hogy ajkairól a csendes és bölcs meg­
nyugvás angyali zengése áradozzon. 

Zúgolódás, átok és szitok kegyetlen moraja 
vegyül a kerekek zakatolása közé, mely koron­
ként vezényszóra hangzó üvöltésben tör ki. 

— Voda, voda! 
Péter hallja az ordítást, és jelentést tesz a pa­

rancsnoknak, hogy a foglyok ordítanak, a mi 
eltitkolhatatlan, ós szomjaznak, a mi hihetetlen 
a parancsnok előtt. 

— Tűrjenek! Majd ihatnak Eszéken. 
— Nem tudni, mióta szomjaznak. A kocsik­

ban nagy a hőség, a levegő fülledt. Talán le­
hetne a közelebbi állomásra egy pár csöbör vizet 
megrendelni. 

— Arról nem szól a parancs. 
— U r a m ! a ki a parancsot adta, nem gondolt 

e r r e ; talán nem is tudja, mi a szomjúság, de én 
tudom. Könyörgök. 

A főhadnagy engedett, s Vinkovczén teli 
kád várta a vonatot a gép-itató mellett. Péter 

rendelkezett, s vödörrel hordatta szét a friss vi­
zet. Maga is felkapott egyet, s vitte az első ko­
csihoz, melynek ajtaját felnyitották előtte. Dög-
leletes hőség tódult ki belőle. 

A nyavalyás nép egymás hátán tolakodva 
kapkodott a friss levegő és friss viz után. 

— Ne dirajmo jedan drugog. Voda je bog 
dao! Dicsekedett nekik Péter a tudományával. 
— Pite! De sort várjatok. Egymás u tán! 

— Voda je bog dao! zúgott vissza egy fájdal­
mas mély hang a kocsi belsejéből. — A vizet az 
Isten ad ta ; meg a levegőt i s ; meg az életet i s ! 
Ti elveszitek tőlünk mind a hármat. 

Péternek a lelkébe fúródott ez a zordon hang. 
Mintha csak tegnap hallotta volna. Kezdett ke­
resgélni az emlékezetében, s csakhamar meg­
találta. 

Lehetetlen! 
Hogy az Isten még ő neki kezére adja azt az 

embert, a kitől egy egész világ választotta e l ; a 
kit szemtől szembe sohasem látott, és a kinek ö 
csak egy szavát hallotta, de az a szó könyörület 
volt! Azt nem felejti az ember. 

Befurakodott a kocsi belsejébe, egész a szegletig, 
honnét a hangot hallotta. Ott nyújtózkodott egy 
testes fekete ember egyik saroktól a másikig. 

E közben becsapták mögötte az ajtót, a moz­
dony füttyentett és tovább dörömbölt, ö pedig 
a foglyok között maradt, vödröstül, poharastul. 

Letette a vödröt a nagy ember előtt, azután 
parancsolta neki, hogy ismételje, a mit imént 
mondott. 

— Igazat mondtam! — felelt az ember még 
zordonabb hangon, meg sem mozdulva fekvő 
helyéből. — A vizet az Isten adja, meg a leve­
gőt is, meg az életet is. Vi oduzimate od nász to 
szve troje. 

Péter megismerte már az embert hangjáról, 
csak az alkatáról kivánt még meggyőződni. 

— Usztani! 
Az ember kelletlenül állt fel; feje bele ütkö­

zött a kocsi fedelébe. Péter épen a válláig ért 
neki. 

— Hol lakol bra te? 
— Prém a Doboju. Ha tudod hol van. 
— Tudom. Én is jár tam ott tavaly. 
— Az a mi bajunk, hogy ott jártatok. Én is 

fogtam egyet közületek. Markomban volt! meg­
fojthattam volna, de megszántam, mert szomja­
zott az istenadta. Ne fojtsd a vizbe, a ki inni 
megy bele. 

— A vízben fogtad azt az embert ? 
— Tamo, t amo! U Uzori. Éjfélkor. Bőrzsákba 

merte a vizet. Hálómba akadt. Megölhettem 
volna. 

— Akkor hát dobre brate. É n vagyok az a 
brate! Örvendett Péter, mindkét kezét felrakva 
a nagy bosnyák vállára. De az ő sokacz ékes­
szólása csakhamar kimerült; magyarra fordította 

! hát a hálálkodását, a miből ismét a bosnyák 
nem értett semmit, csak a kézrázást meg a váll-
simogatást. 

No meg a pohárvizeket. Péter a nagy öröm­
ben el is feledte, hogy viz van a vödörben, ugy 
erőszakolta, mintha szerémi bor lett volna. 
Sorba traktálta az egész szakaszt, lelkesen kí­
nálgatva az elkényszeredett népet. 

— Pite bra te! Dobre szám bra te ! 
Egyéb jót nem tehetett velük. Hanem a i 

mint Eszékre ért és jelentéseit megtette: sza- i 
ladt volna egyenesen a századosához, hogy ve- j 

! zesse őtet ezredkihallgatásra, mert ő kegyelmet ; 
. akar kérni egy szegény fogolynak. 

A nagy lelkesedésben eszébe sem jutott, hogy ; 
j okát is kell majd adni. Azon pedig nem kezd- j 

heti, hogy «mikor az Uzsora vizénél szomjaz -
i t ü n k . . . » mert mindjárt megkérdeznék: mikor 

szomjazott kend az Uzsora vizénél ? 
— Mondhatnám ugyan, hogy mikor fuvarban 

jártam lennt azzal a négyszáz kocsival, a ki 
Pestvármegyéből volt lerendelve, ez az ember 
húzott ki a vízből, másként kocsistól, lovastól 
odavesztem volna. Ezt el is hinnék, de az lenne 
a vége, hogy beírnák a dolgot a nagy könyvbe s 
ott fuladna meg. Senkinek se jutna eszébe. — 
Ejh! hát nem itt kérünk kegyelmet, hanem az 
én jó alezredesemnél, akkor legalább elmondok 
neki mindent. Bizonyosan segít rajtam, sőt azt 
is megbocsátja, a miért a minap hátat fordított, 
így lesz legjobb! Visszakérem azt a tíz napot, 
a mit a szabadságidőmből visszahoztam. 

Jelentkezett a századosánál. 

— Hjah ! fiam Lépő! Az most már nem megy 
olyan könnyen. Hiszen tudhatod, hogy ilyenkor 
szükség van minden emberre; főként az altisz­
tekre. De azért ne búsulj. Holnapra jelentke­
zünk, és ajánlani foglak. 

* * * 
Másnap reggeli nyolcz órakor az ezred­

parancsnokság tágas tornáczán Péter is megje­
lent a harmincz vitéz között, kik ez alkalomra 
elő voltak vezetve. Harmadiknak állott a 
sorban. 

— Habt acht! 
A parancsnok kilépett, s vele együtt egy tüzes 

bomba repült ki, egyenesen a mi Póterünk fejé­
nek. Péter a rémület megdermedésével látta kö-
zelgését, s várta a perczet, mikor üti agyon. 

A parancsnok tekintete volt ez a bomba, mely-
lyel a harmincz legényt egyszerre áttekintette, 
s a melyből Péternek is jutott. Csak egy harmin-
czadrész, de ez elég volt. 

Mert az új ezredparancsnokban Péter a maga 
alezredesét ismerte fel, kit ő Felsége kegyelme 
ide parancsolt. (De hiszen épen hozzá akartál 
kéretőzni Péter! Ládd! nem kell annyira fá­
radni ; elődbejött.) 

Most lesz még a dirajmo! Belekerültél a há­
lóba, nem is a bosnyákéba. Mért is nem fojtott 
meg akkor téged az a bosnyák ? 

A parancsnok röviden végzett a két elsővel, 
azután Péter előtt termett, meglepetésre valló, 
de derült arczczal. Összeütött sarkantyúja meg­
pendült ; ez a pendülós olyan volt a Péter fülé­
nek, mint mikor a bomba lecsap az ember tö­
vébe, s ott forog tovább, búgva, sisteregve. 

— Őrmester Lépő Jéhu. 
Halk reszkető hangon adta elő jelentését az 

egyheti szabadság iránt. (A melyet ha megkap, 
elmegy dezentornak a kukoriczák közé.) 

A parancsnok merőn megnézte a legényt, az­
tán halk hangon szólt: — Maradj a kihallgatás 
végeztéig. Akkor adom meg a választ. 

Kihallgatás végén maga maradt Péter, s a 
tisztektől környezett parancsnok újra elébe 
lépett. 

— Neved? 
— Őrmester Lépő Jéhu. 
— Mióta szolgálsz ? 
— Tíz hónap. 
— Születésed helye? 
— Karafok. Pestvármegye. 
A parancsnok elővette jegyzéktárczáját, bele­

tekintett, azután folytatta: 
— Ismered-e Jóra Péter őrmestert a Molli-

náryaknál ? 
— Ismerem. 
— Hol van az jelenleg ? 
— Eszék. Ezredes úr előtt kihallgatáson. 
— És hol volt f. é. augusztus 17-kén? 
— Budapest Alezredes úr előtt ezredkihall­

gatáson. 
— Mégis jól láttam. Tehát két ezredben szol­

gálsz, két külön név a la t t ; Jóra Péter és . . ? 
— Lépő Jéhu. 
— Lépő Jéhu ! — ismétlé a parancsnok. — 
A tiszti rang elől megszököl, és álnéven 
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kezded a szolgálatot. Meg­
foghatatlan. Magyarázd ki 
e két-útuságot. 

— Alázatosan jelenteni 
ezredparancsnok úr, most 
kért egy heti szabadságo­
lásomnak egyik czélja épen 
az lett volna, hogy Buda­
pesten jelentkezem alezre­
des úr személye előtt ke­
gyelem eszközlését kérni 
egy szegény fogoly szá­
mára, ki a boszniai táboro­
zás alkalmával az Uzso­
ránál az életemet vissza­
adta; a másik pedig az, 
hogy elmondhassam lap­
pangásom egész történetét, 
a mit múltkori jelentkezé­
semkor nem merészeltem. 

— Add elő. 
A tisztek a parancsnok 

körül csoportosulva jóaka­
ratú érdeklődéssel hallgat­
ták az ifjú történetét. Az 
uzsorái kalandot és a 
nagy bosnyák nagylelkű­
ségét; a Jáhel névvel tör­
tént tévedést, az abból eredő 
bonyodalmat, és a szerető 
szív önfeláldozását. A tör­
ténet végén az arczok báto­
rító mosolyban nyíltak ki. 

— Gavallér ember vagy, 
derék ember vagy; ezért 
megdicsérlek, — fejezte be 
a parancsnok. — De hi­
bás is vagy. Minő fokon ? 

JANKÓ JÁNOS. 

18. SZÁM. 1890. xxxvn. ÉVFOLYAM. 

Azt az ítélet állapítja meg. 
Várjad a további paran­
csot szállásodon. (Vége köv.) 

BISMARCK ÉS A MAGYAR 
LEGIONÁRIUSOK. 

A történet, az emlékezet 
még soká fogja árnyéklá-
saival teljesebbé igyekezni 
tenni azt a rajzot, melyet 
a piedesztáljáról lelépett 
Bismarck vasszobor alakja 
hatalmas körvonalaival ve­
tett a kortársak tudatába. 
De minket semmi sem ér­
dekelhet a diplomácziai 
művészet e [nagy geniejé-
ben jobban, mint szelle­
mének azok a nyilatkozá­
sai, melyekkel a magyar 
nemzet politikai aspirá-
czióit ölelte fel, s juttatta 
közvetve közelebb a 67-iki 
kiegyezés keretében történt 
megvalósulásokhoz. Az a 
Eismarck. a ki a frankfurti 
diéta idejebeli Ausztriának 
legeekiidlebb ellensége volt, 
utm is kbetett más, mint 
meleg barátja azoknak, kik 
más kiinduló pontból bár, 
a régi Auszttia hagyomá­
nyai ellen vele egy sorban 
küzdöttek. 

Ez a köz ősség volt az 
is, mely a Dapoleoni ud­
varnál diplomácziai osko­
lája utolsó bevégzettségét 
kereső Bismarck és a ma­
gyar emigráczió tagjai közt 
azt a szellemi kapcsola­
tot teremtette meg, mely 
nemsokáranem kése tt sok-

ti A ROKATÁNCZ. Jankó János tollrajza. 
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kai pozitivabb alakban is szentesítést nyerni, s 
melynek a lepel még nem minden részletéről 
hullott le annyira, hogy rugói, indokai teljes vi­
lágításban álljanak előttünk. 

Bizonyos az, hogy Bismarcknak már ekkor 
egész lelke izzott a vágytól, hogy Ausztriát ki­
szorítsa Németországból, s Poroszországot azzá 
a vezórhatalommá emelje, melylyé lenni világ­
történeti hivatásának hitte, s hitte azzal a vak­
buzgalommal, azzal a czélját soha nem tévesztő 
rajongással, melyre csak egy vallásalapító fana­
tikus kitartása nyújthat példát. 

A magyar emigráczió előtt nem volt titok Bis­
marck azon nyilatkozata, melyet az akkori fran-
czia külügyminiszter, Thouvenel, Kiss Miklós 
ezredes nejének rokona, egyik ebédjén tett, s 
melyben misszióját úgy magyarázta többek 
előtt, hogy az Uj-Ausztria szétbontására irányul 
s az olmützi csorba kiköszörülésére. De tudva­
levő, hogy a porosz király már korábban is fel-
ajánlta volt Bismarcknak a külügyek vezetését, 
ki akkor azt ép azon okból utasította vissza, 
mert nem nyert volt szabad kezet Ausztria 
ellen. 

A párisi magyar emigráczió akkor már a szél­
rózsa minden irányában szét volt szórva: Teleki 
László Genfben vonta meg magát, hol szórako­
zottsága nem kis feltűnést keltett olykor, p. o. 
midőn egyszer sétabot helyett a csipővassal in­
dult sétájára, s csak egy szembejövő ismerőse 
hahotájára vette észre tévedését ; Batthyány 
Kázmér, a forradalom külügyminisztere, kit az 
élczelők (iministre des affaires qui lui étaient 
étrangéres»-nek gúnyoltak, nem is látta viszont 
többé hazáját. De Bismarck talált rá módot, 
hogy a magyar állapotokról s az emigráczió ki­
válóbb egyéniségeiről időről-időre referáltasson 
magának s teljes értékében tudta méltányolni 
annak a támogatásnak becsét, melyet neki czél-
jaira való törekvésében Magyarország rokon­
szenve nyújthatott. 

Az 1866. évnek már kora tavaszán nem volt 
titok a beavatottabbak előtt, hogy Bismarck ak-
czióba lépése küszöb előtt áll. Az előkészületek 
a legnagyobb titokban folytak: Klapkát több Íz­
ben hivták Berlinbe konferencziázni, végre pe­
dig meg lön adva az engedély egy magyar légió 
fölállítására is, melynek szervezője Csáky Tiva­
dar gróf lett. Bismarcknak akkor nem egy 
szemrehányást kellett tűrnie a forradalmi rend­
szabályok miatt, holott voltakép ugyanazt tette 
csak, a mit már Nagy Frigyes, I. Napóleon meg­
kísértettek, és pedig mennyivel kevesebb kilá­
tással! A légió tagjainak magyar nyelven kiállí­
tott pátense a porosz hadügyminiszter által a 
porosz király nevében volt láttamozva. 

A légió hangulatáról érdekes leleplezéseket 
tud közölni egy pár évvel később megjelent ily 
czimü röpirat: «Von Custozza nach (?).» Ebben 
olvassuk egyebek közt, hogy a vérmesebb remé-
nyüek közt vakmerőbbnél vakmerőbb kombiná-
cziók merültek föl a háború kilátásai tekinteté­
ben, akadtak, a kik egész komolyan toasztoztak 
a nemrég meghalt Frigyes Károly porosz her-
czegre, mint leendő magyar királyra. Bizonyos, 
hogy ekkor már Berlinben is kezdték világosab­
ban Ítélni meg a magyar dolgokat, a megtörtént, 
hogy Vilmos bádeni herczeg, egy Lévára tett 
magyarországi útjából visszatérve, hol az ott ál­
lomásozó huszárkapitány öcscse látogatásán volt, 
útja alatt szerzett benyomásairól maga a berlini 
osztrák követ, gr. Eszterházy Ernő füle halla­
tára tett félremagyarázhatlan nyilatkozatokat s 
őszintén adott kifejezést a feletti csodálkozásá­
nak, hogy akadhatnak magyar mágnások, kik az 
osztrák politikát szolgálják. Ehhez egészen ha­
sonló eset adta elő magát Londonban, hol Pal-
merston lord, hogy megtréfálja a magyar viszo­
nyokat tendencziózusan hamis színben feltün­
tetni igyekvő osztrák követet, vele egy időben 
hivta ebédre magához az előtte már korábbi 
időkből jól ismert Eszterházy Pál herczeget. 
Mikor aztán az osztrák követ e miatt méltatlan­
kodva hagyta el helyét s kijelentette, hogy nem 
vehet részt »z ebéden, Palmerston hidegen vont 
vállat, s kifejezve sajnálkozását, egy cseppet sem 
tartóztatta a követet, mert ő, mint monda, Esz-
terházyt évek óta ismeri, mint konzervatív és 
monarkhista érzelmű politikust, a föl nem fog­
hatja, mikép lehessen egy ilyen ember rebellis. 

Scher-Thosz Arthur gróf, a 30-as évek végén 
Magyarországba szakadt, s a forradalomban is 
szerepet játszott, majd emigrált porosz főúr s 
Bismarck és Andrássynak kéaöbb nem egyszer 
fontos küldetésekkel megbízott politikai ágense, 
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emlékiratai sok új részlettel derítik fel azt a sze­
repet, melyet III. Napóleon az 1866-iki háború 
alkalmával a felajánlott békeközvetítés hivatalos 
álarcza alatt játszott. Mint azelőtt két izben már 
az olasz kérdésben, ezúttal is Napóleon herczeg 
volt az a szócső, melyen át a császár kétszínű 
politikája intriguáit sugalmazta. Nyíltan a béke 
azószólója, titokban nem habozott Napóleon her­
czeg által azzal a feladattal küldetni Scher-
Thoszt a porosz főhadiszállásra, hogy Bismar­
ckot visszatartsa a béke vagy fegyverszünet túl-
korai megkötésétől. Ennek a küldetésnek ered­
ménye volt, hogy Bismarck haladéktalanul föl­
kereste Vilmos királyt, hogy meggátolja a fegy­
verszünet megkötése érdekében már másodízben 
kihallgatásra jelentkezett Oablencz altábornagy 
fogadtatását, 

De térjünk vissza a magyar légió sorsának ecse­
telésére. A csak 2,400 főre rugó (köztük a két 
Károlyi testvér, Pista és Tibor gróf) s Osztrák-
Sziléziában, Schillersdorfban, táborozó légió ve­
zényletét Klapka vette át. Közben azonban 
létrejött az augusztus hó 2-diki fegyvernyugvás. 
Klapka összehivta a légió törzstisztjeiből a két 
nem katonából álló haditanácsot s föltette a kér­
dést, vajon egyezik-e a magyar nemzet becsüle­
tével, hogy itt is, mint Olaszországban, csak ma­
dárijesztőnek engedje felhasználtatni magát, a 
nélkül, hogy valósággal részt venne a harezban. 
Indítványozta, hogy tekintet nélkül a fegyverszü­
netre, hatoljanak be Magyarországba. 

Csak Komáromi/ ezredes támogatta másod­
magával Klapka indítványát. A többség vissza­
utasította azt, nem látván semmi szükségét an­
nak, hogy bátorságát ily módon bizonyítsa be. 
S a mi még jobban visszariasztotta, az az aggo­
dalom volt, hogy a lfgió megjelenése itthon 
oly bonyodalmakat támaszthat, melyeknek tá­
mogatására nem rendelkeztek volna elegendő 
erővel. 

Ennek daczára Klapka néhány órára rá 
riadót fúvatott, a megkezdette a maraot. Valódi 
Donquixotiád volt ez, ágyú nélkül, emberenként 
csak 60 tölténynyel, s néhány napi járáara leg­
alább 10,000-nyi osztrák csapattal a közelben, 
mindenféle fegyvernemből. A kis sereg másod­
nap átlépte a magyar határt, de értesülve arról, 
hogy az oaztrák csapatok gyors menetekben 
nyomulnak előre, megelégedett azzal, hogy a 
hazai földön kibontsa lobogóját s azzal visz-
szafelé vette útját, útközben még mintegy 
20 magyar önkéntessel szaporodva meg a tót 
falvakból. 

Aug. 7-én Roscnan morva határszéli városnál 
elérni hitték a demarkáczionális vonalat, mely­
nek időközben történt áthelyezéséről nem volt 
tudomásuk. Klapka Scher-Thosz grófot bizta 
meg, hogy Stolberg porosz tábornoknak, kit kö­
zelükben hittek, jelentést tegyen a légió beér­
keztéről. De a demarkáczionális vonal eltévesz-
tése végzetesnek bizonyult az expediczióra, mert 
Scher-Thosz, ki nem tudta, hogy ellenséges te­
rületen van, félórai út hátrahagyása után osztrák 
ulánusok által nyitott kocsijában körülvétetett s 
letartóztatván, Teschenbe, majd Krakóba instra-
dáltatott. Kevéssel ezután a Károlyi grófok is 
elfogatván, Bécsbe vitettek. 

Klapka egy huszár-patvol által értesült Scher-
Thosz elfogatásáról s arról Berlinben haladékta­
lanul jelentést tett. Az elfogott légionárius ügye 
valóban rosszul állott, mert Bécsből távirati pa­
rancs érkezett a fogoly haditörvényszék elé állí­
tására és az ítélet rögtöni végrehajtására. Jó sze­
rencse, hogy az első táviratot nyomon követte 
egy második, mely az eljárás beszüntetését ren­
delte el. Bismarck még idején lépett közbe 8 
Csáky't maga elé hivatva, beható tanácskozás 
alá vette a teendőket. így állapodott meg abban, 
hogy tüstént tudomására hozza prágai követe ál­
tal az osztrák kormánynak azokat a represazá-
liákat, melyeket a fogoly magyar légionárius ki-
végzéae esetén foganatba venni hajlandó. Ha az­
zal fenyegetné, úgymond, az osztrákokat, hogy tiz 
osztrák törzstisztet lövetne agyon a magyar fogoly 
helyett, semmit sem használna, mert Bécsben 
tudnák, hogy Poroszorazág ily barbárságra kép­
telen. «De van, — folytatá, — tiz közönséges 
vétség miatt elfogott trautenaui polgár kezeink 
közt; ezekkel máskép áll a dolog. Ha ezeknek 
kivégzésével fenyegetem meg, el fogja hinni 
Ausztria; nem teheti ki magát az egész világ re-

j probatiójának, a miért tiz hű polgárt feláldo-
! zott, hogy egy magyaron boszut álljon.» 

S hogy a fenyegetés komolyságából mit se 
S vonjon le, Bismarck becsületszavára fogadta an-
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nak beváltását, s nyilatkozata vételét az osztrák 
kormány által iráabelileg nyugtatványoztatta. 

Ez hatott; Bécsben megtanulták volt Bismarck 
szavait komolyan venni, s 24 óra alatt Scher-
Thosz gróf szabadlábra volt helyezve. 

Két évvel később ugyanez a porosz-magyar 
volt az, a ki az Andrássy és Bismarck közötti 
azoros politikai viszony útját első egyengette. 
A hírlapi harcz, mely a német és osztrák-ma­
gyar újságok közt dühöngött, már-már végelmér­
gesedéssel fenyegetett, a félrevezetett közvéle­
mény porosz titkos ügynökökről suttogott, kik a 
prágai békében megállapított majnai vonal átlé­
pése érdekében Poroszország részéről megindí­
tott agitácziót a magyar nemzet és a dinasztia 
közötti meghasonláa meaterséges előidézése által 
akarták elősegíteni. Andrássy loyalitása érzéke­
nyen volt érintve ez agitáczió által, de mint 
magyar kormányelnöknek nem lehetett formát 
találnia arra, hogy közvetlen informáljon egy 
külföldi kormányt. E nehézaégen túlaegíteni őt, 
volt czélja Scher-Thosz miaaziójának, melyhez 
azonban Andrássy még egy lényeges enuncziá-
cziót fűzött: azt, hogy a meddig ő áll helyén, 
nem fogja Poroszországot a Majna vonal átlé­
pésében akadályozni. 

Bismarck felelete teljesen kielégítő volt: 
«Mondja meg Andrássynak —így szólt,— hogy 
én becsületszavamat adom, hogy minden ágens­
ért 1000 aranyat fizetek, a kiről bebizonyul, 
hogy én küldtem. Nemcsak, hogy én nem küld­
tem «agentsprovocateur»-őket Magyarországba, 
de sőt a romániai kormányt követünk azonnali 
viaszahiváaával fenyegettem, ha tizennégy nap 
alatt meg nem szűnik a román izgatás Magyar-
orazágon. A Majna-vonal átlépésére távolról sem 
gondolunk. Teljes érdekünkben áll, hogy az 
osztrák-magyar monarkhia megizmosodjék s 
azoroa szövetségbe lépjen velünk. A monarkhia 
dualisztikus formája magával hozza, hogy ez 
oldalról nincs mit félnünk támadástól, mert 
bárki álljon jövőben helyemen, nagyon ügyet­
lennek kellene lennie, ha ezt nem tudná elhá-
rítni. Ellenben Ausztria-Magyarország mint szö­
vetséges nagy becscsel 1 ir előttünk. Francziaor-
szággal háboruuk lesz, mert Sadowát nem tudja 
megbocsátni nekünk. Minél később kerül a sor 
a háborúra, ránk nézve annál jobb; de a sor 
biztosan rákerül. Győzni fogunk; igen, győzni 
fogunk, mert katonáink ép oly jók, mint a fran-
cziák, s tábornokaink jobbak. Hosszabb idő fog 
ezután következni, mely alatt Francziaországgal 
szemben folytonosan résen kell lennünk. Talán 
meg egy második háborúra lesz szükség, hogy 
Francziaországnak megmutassuk, hogy vele 
egyenrangúak vagyunk. De ha a francziák ezt 
belátták, akkor nincs ok rá, miért ne legyenek 
francziák és németek jó szomszédok. A czivili-
zált Európa igazi ellensége akkor Oroszország 
lehet; ha ez kiépíti vasúthálózatát, jól szervezi 
hadseregét, két millió katonával vonulhat fel. 
Akkor Európának koalizálni kell, hogy e hata­
lomnak ellenálljon» * 

E prófétai szavak 1868-ban voltak mondva. 
Azóta minden csodálatos módon beteljesült. 
Mekkora elégtétele lehet ez az ősz államférfinak 
friedrichsruhei magányában ! V—i 

A KOPLALÁS MINT KENYÉEKEEESET. 
Evekkel ezelőtt nagy feltűnést keltett a művelt 

világban egy Tanner nevű amerikai ember hóbortja, 
ki fogadásból 40 napon át semmit sem evett. A fo­
gadást, különösen az utolsó napokban, messze föl­
dön nagy érdeklődéssel kisérték s a lapok minden­
nap távirati jelentéseket adtak róla, akár csak egy 
világhírű férfiú betegségének fázisairól. Mivel azon­
ban régi dolog, hogy «egy bolond százat csinál", 
Tanner sikeres kísérlete is utánzókra akadt s a száz 
és száz fogadásból koplaló egyén közül már egy 
virtuóz is akadt, ki a «koplalás művészetét' kenyér­
keresetnek használja fel s ezt a tudományát nyilvá­
nosan is áruba bocsátja. 

Ez a férfiú az olasz eredetű Succi János, ki Cese-
naticóban (Komagna Forli nevű kerületében) szüle­
tett s jelenleg 37 éves. Atyja mesterségét követve, 
először matróz volt, később bankhivatalnok s mint 
ilyen került ki Kelet-Afrikába is, melynek nagy ré­
szét, mint kereskedelmi ügynök járta be. Épen ak­
kor, midőn a «koplaláei láz» divatba jött, talált fel 

* L. Scher-Thosz Arthur Gráf: «Erinnerungeii aus 
meinen Leben.» Berlin 1881. 
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ez a Succi egy növény-kivonatot, melyből 20—30 
csepp állítólag elegendő arra, hogy az ember ne 
egyék semmit s mégis megéljen. Milanóban, Paris­
ban és Florenczben 30—30 napig koplalt ily módon, 
azután Barcelonában, Madridban, Lisszabonban, 
Eouenben és Brüsszelben mutogatta művészetét s 
oly hírnévre tett szert, hogy többek közt a florenczi 
akadémia is oklevéllel látta el Succi legújabban 
márcz. 17-től ápril 26-ikáig Londonban mutatta be 
sajátságos művészetét, tehát most már 40 napig kop­
lalt s ez idő alatt állandóan a westminsteri királyi 
aquariumban volt, hol látogatók — természetesen 
belépti díj mellett — nagy számmal, sőt néha nap­
ján ezrével keresték fel, ugy hogy a koplalásból ha­
talmas bevétele volt, melyet még azzal is növelt, 
hogy sajátkezű aláírásával ellátott fényképeket árult 
látogatói között. Az állandó szobalevegő s a gázvilá­
gítás, valamint a sok látogató egyátalán nem za­
varta a koplaló művészt, rendesen kényelmes szé­
kében ült, a látogatókkal vagy a mindig mellette levő 
felügyelő orvosokkal társalkodva s olykor szivarozva 
is, bár a szivar nem esett neki oly jól, mint rendes 
állapotban. Egy Bobins nevű orvos naponként jelen­
téseket adott ki a koplalóról, melyben érverése, lé­
legzése, hőmérséklete, súlya s más efféle számokban 
volt a legkisebb részletezéssel leirva, s ezek mellett, 
hogy mennyi vizet ivott meg, mennyi ideig aludt és 
más ily dolgok. 

Az angol közvéleményt élénken foglalkoztatta a 
koplaló dolga, a lapok részletes tudósításokat hoz­
tak felőle, részben képekkel, a melyek közül itt ket­
tőt mutatunk be. Angol szokás szerint fogadásokat 
is tettek, sőt akadt olyan ember is, ki Snccit "kop­
laló-párbaj »-ra hivta ki. Mondják, hogy az érdekes, de 
mindenesetre bolond kísérlet nemsokára meg is fog 
történni s a világ megtudhatja, mennyi ideig képes 
az ember koplalói. 

V1LÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VERNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás.) 

XII. 
A melyben Maston J. T. folytatja hősies hallga­

tását. 

Tehát az ágyú után, a mely egy löveget röpí­
tett a Földről a Holdba, most ismét az ágyúnak 
jutott a hivatás, megváltoztatni a Föld tenge­
lyét ! Az ágyú! Mindig az ágyú! De hát aemmi 
egyéb se jut már a Gun klub tüzéreinek az 
eszébe ? Hisz ez valóságos rögeszme! Csakugyan 
az ágyú legyen az ultima ratio a világon ? Ez az 
otromba készülék uralkodjék korlátlanul a min­
denség felett? Az ágyukirály szabályozza-e ké­
nye-kedve szerint az ipar és a világrendszer 
összes törvényeit ? 

Valóban, meg kell vallanunk, hogy az ágyú 
volt ama gépezet, a melynek eszméje szükség­
képen felmerült Barbicane elnök és társai agyá­
ban. Az ember nem foglalkozhatik egész életé­
ben büntetlenül a tüzérségi tudományokkal. A 
floridai Columbiád után végzetszerüleg kellett 
következnie a . . az x pont szömyágyujának. Az 

ember szinte hallja már a caengő hangon kiál­
tott vezényazót: 

— «Czélozz a Holdra!. . . Első ágyú. . . Tűz!» 
— Változtasd meg a Föld tengelyét!... Má­

sodik ágyú.. . Tűz!» 
Igaz, hogy az egész világnak szintén nagy 

kedve igy kiáltani vissza: 
— * Az őrültek házába velük!. . . Harmadik 

ágyú. . . Tűz!...» 
A tervezett müvelet valóban megérdemelte e 

könyv czimét. Valóságos egyetemes világfelfor­
gatás volt tervezve, mint Pierdeux Alcide igen 
helyesen megjegyezte. 

Minden fogalmat felülmúl az a hatáa, a me­
lyet az enquéte-bizottság által szerkesztett jegy­
zék közzététele előidézett. De meg is kell valla­
nunk, hogy a tartalma nem volt megnyugtató. 
Maston J. T. számítáaaiból kitűnt, hogy a me-
khanikai feladat megoldatott minden réazében. 
Világoa volt, hogy a Barbicane elnök éa Nicholl 
azázados által véghezviendő kiaérlet a legsajná-
latosabb módon fogja megváltoztatni a Föld 
mindennapi keringő mozgását. A régi fö'dten-
gelyt egy újabb fogja felváltani. És az olvasó 
már tudja, melyek lesznek a tengelyeaere követ­
kezményei. 

Barbicane és társai műve tehát végleg el volt 
Ítélve, el volt kárhoztatva éa át volt adva a köz-
rosszalásnak. A oNorth Polar Practical Asaoci-
ation» igazgató-tanácsa tagjainak, az ó és az új 
világban egyaránt, már csakia ellenségei voltak. 
Legfeljebb Éjszak-Amerikában, a hóbortos em­
berek közt, maradt itt-ott néhány párthívük. 

Valóban Barbicane elnök és Nicholl 8zázados 
a Baját egyéni biztonságuk szempontjából böl­
csen tették, hogy elhagyták nemcsak Baltimoret, 
de Amerikát is. Jogosan föltehető, hogy nagy 
bajba keveredtek volna. Nem lehet büntetlenül 
fenyegetni ezernégyazáz millió embert, felfor­
gatni szokásaikat a Föld lakhatósági feltételei­
nek módosítása által, sem pedig megingatni az 
életük biztonságába vetett hitüket, egy egyete­
mes katasztrófa előidézése által. 

De hogyan tűnhetett el a Gun-klub két kiváló 
tagja így, minden nyom nélkül ? Hogyan lehe­
tett az ily művelethez megkívántató anyagot és 
személyzetet elszállítani, a nélkül, hogy valaki 
észrevette volna? Száz meg száz vasúti kocsi a 
szárazföldi utón, száz meg száz hajó a tengeri 
utón nem lett volna elég az érez—szén- és meli-
melonit anyag elszállítáaára. Teljesen érthetetlen 
volt, hogyan történhetett ez az elutazás inkog-
nito. Pedig ugy volt. Ezenkívül szigorú nyomo-
záa alapján az is kiderült, hogy az ó és új világ 
érczkohóiban éa vegytermékgyáraiban semmi­
féle megrendelés se történt. Valóban a dolog 
megmagyarázhatatlannak látszott, de hiszen a 
magyarázatnak valahára mégis be kell követ­
keznie ! 

Ha mindazonáltal a rejtélyesen eltűnt Barbi­
cane elnök és Nicholl százados túl volt is min­
den közvetlen veszélyen, társuk, a szoros őri­
zet alatt levő Maston J. T., méltán félhetett volna 
a közingeriiltség boszujától. De kisebb gondja is 
nagyobb volt annál! Milyen csodálatos vasfejű 
ember volt ez a mathematikus! Mintha csak a 
feje is igazi vasból lett volna, mint a jobb karja! 
Ez a tudós ugyan meg nem fog hátrálni semmi 
elől. 

A Gun-klub titkára, a baltimorei fogházban 
levő zárkájában, mindinkább elmerült a távol­
levő kollegái kontemplálásába, a kiket útjukon 

el nem kisérhetett. Felidézte maga előtt Barbi­
cane elnök és Nicholl százados vizióját, a mint 
óriási müvüket előkéazítik a földgömb azon is 
meretlen pontján, a hol senki se fogja őket há­
borgatni. Lelki szemeivel látta, hogyan gyártják 
óriási lőkéazüléküket, hogyan kéazítik a meli-
melonitet és hogyan öntik azt a löveget, a mely 
nemsokára a Nap apró bolygóinak egyike gya­
nánt fog szerepelni! Az új bolygó aScorbetta ne­
vet fogja viselni, a hódolat éa nagyrabecaülés 
tanujeléül a gazdag éa lelkea özvegy iránt. És 
Maston J. T. számlálta a szerinte nagyon is rö­
vid napokat, a melyek mind közelebb hozták az 
ágyú elsütésére kitűzött határidőt. 

Már ápril eleje volt. Két és fel hónap múlva 
a Nap, miután a ráktérítő napfordulóján megál­
lapodott volna, vissza fog térni a baktérítő felé. 
Három hónappal később meĝ  fogja haladni az 
őszi napéjegyen equátorát. És ezzel vége lesz 
azon évszakoknak, a melyek milliónyi századok 
óta oly szabályosan ós oly «ostobán» váltakoztak 
minden egyes földi év leforgása alatt. 189*-ben a 
földgömb utolszor lesz alávetve a napok és éj­
szakák egyenlőtlenségének. Ezentúl a földgömb 
bármely pontján ugyanannyi számú óra lesz a 
nap felkelte és leáldozása közt. 

Valóban nagyszerű, emberfeletti, isteni mű 
lesz ez! Maston J. T. az eszme magaaztoaaága 
mellett egéazen megfeledkezett a fóldsark kö­
rüli birodalomról és a régi éjszaki sark kőszén­
telepeiről és nem látott egyebet a művel-tcosmo-
graphiai következményeinél. Az új társulat 
főczélja teljeaen elenyészett azon átalakulásokkal 
szemben, a melyek meg fogják változtatni a vi­
lág alakját. 

De hát a világ nem akart alakot változtatni! 
Nem volt-e ez az alak még mindig oly ifju,mint 
a teremtés legelső napján? 

Maston J. T. daczára annak, hogy védtelenül 
és elhagyatva ült börtönében, mégse szűnt meg 
ellenállni minden pressziónak, a melyet ellene 
megkíséri ettek foganatba venni. Az enquéte-
bizottság tagjai mindennap meglátogatták őt, 
de nem birtak belőle kicsikarni Bemmit. Ekkor 
az jutott John Prestice eszébe, hogy talán czél-
szerü volna oly befolyást értékesíteni, a mely 
nyilván hatékonyabb lehet az övékénél; t. i., 
Scorbittné Evangeline asszonyság befolyását. 
Senki előtt se volt ismeretlen, mily önfeláldo­
zásra lenne képes a tiszteletreméltó özvegy, ha 
azon felelősségről van szó, a mely Maston J. T.-re 
nehezedik éa mily határtalan érdeklődéasel vi-
aeltetik a hirea mathematikus iránt. 

Az enquéte-bizottság tagjainak tanácskozása 
után tebát Scorbittné Evangeline asazonyaágnak 
megengedtetett meglátogathatni a foglyot, vala-
hányazor kedvét tartja. Nem volt e ő is ép any-
nyira fenyegetve a szörny-ágyu visszalökődése 
által, mint a földgömb valamennyi lakója? Job­
ban meg fogja e az ő palotáját a New-Parkban 
kímélni a katasztrófa, mint a legszerényebb fa­
vágó kuoyhóját, vagy az indiánok wigwamját a 
nagy lakatlan síkságokon? Nem forgott-e az ő 
élete is épen ugy a koczkán, mint a legutolsó 
szamojédé vagy a legutolsó szigetlakóé a Csön­
des-tengeren ? Ezt igyekezett vele megértetni az 
enquéte bizottság elnöke és ezért kérték fel őt, 
hoay befolyását érvényesítse Maston J. T.-nél. 

Ha ez utóbbi végre elszánja magát, hogy 
beszéljen; ha megmondja, mely helyen van el­
foglalva az előkészületekkel Barbicane elnök és 
Nicholl százados, és velük együtt kétségkívül 
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az igen nagy számú, nélkülözhetetlen segédsze­
mélyzet, akkor még elég idő lesz elindulni a fel­
keresésükre, követni a nyomokat és véget vetni 
az emberiség nyugtalanságának, aggodalmainak, 
rémületének. 

Scorbittné Evangeline asszonyság tehát bejut­
hatott a börtönbe. Mindenekfelett csakis Maston 
J. T.-t óhajtotta látni, a kit a rendőrség durva 
kézzel ragadott ki cottageje nyugalmából. 

Roszul ismerné az erélyes Evangelinet az, a 
ki őt az^emberi gyöngeségek rabszolgájának tar­
taná! És ápril 9-én, ha valamely kíváncsi 
fül tapadt volna a zárka ajtajához, a legelső íz­
ben, midőn Scorbittné asszonyság a börtönbe 
bebocsáttatott, a következő párbeszédet hall­
hatta volna — bizonynyal nagy meglepeté­
sére. 

— Végre viszontláthatom önt, kedves Maston. 
— Ön itt! Scorbittné asszonyság'? 
— Ugy van, barátom, négy heti, hosszú négy 

heti elválás után. 
— Valóban épen huszonnyolcz nap, öt óra és 

negyvenöt perez óta nem láttuk egymást, — vi-
szonzá Maston J. T., miután egy pillantást vetett 
a zsebórájára. 

— Végre ismét találkozhattunk! 

megengedni e barbároknak, hogy barátainkat 
üldözőbe vegyék és félbeszakítsák a munkát, a 
mely hasznunkra és dicsőségünkre fog válni!... 
Soha! . . . Inkább meghalok! 

— Magasztos Maston ! — viszonzá Scorbittné 
Evangeline asszonyság. 

Valóban e két lény, a kiket egy és ugyanazon 
lelkesedés oly szorosan egybefüzött — és a kik 
közül egyébiránt az egyik csak oly hóbortos volt, 
mint a másik — arra látszott teremtve lenni, 
hogy egymást megértse. 

— Nem ! Soha se fogják megtudni azon ország 
nevét, a melyet számításaim kijelöltek és a 
melynek hírneve halhatatlan leend, monda 
Maston J. T. Engem megölhetnek, ha nekik ugy 
tetszik, de a titkomat nem fogják tőlem kicsi­
karni. t 

— És hadd öljenek meg engem is, önnel 
együtt! — kiáltá Scorbittné Evangeline asszony­
ság. — Én is néma leszek! 

— Szerencsére, kedves Evangeline, nem tud­
ják, hogy ön ismeri a titkot. 

— Azt hiszi ön, kedves Maston, hogy képes 
volnék elárulni a titkunkat, azért, mert csak nő 
vagyok ? Elárulni önt és társainkat!.. . Nem, ba­
rátom, nem! Hadd lázítsák fel ezek a filiszterek 

félénkek», midőn a nyitott ajtón egy medve czammo-
gott be. Nemcsak a hivők, de maga a lelki pásztor 
is rögtön elfeledték a szent igéket; mindmegannyi 
menekülni igyekezett, bar a zavar főokozója közel 
az ajtóhoz egészen nyugodtan ült le, mintha ő is a 
prédikácziót akarná hallgatni. Szerencsére nem 
sokára megjött a medve tulajdonosa, egy vándorló 
komédiás, 8 minden baj nélkül kivezette a nem épen 
szívesen fogadott látogatót. 

* Tizennyolczezer fajta levélbélyeget küldött be 
a bécsi nemzetközi levélbélyeg-kiállításra Kairóból 
egy szenvedélyes levélbélyeggyüjtő. A gyűjtemény­
ben az egyiptomi levélbélyegek teljes számmal meg­
vannak. 

* A régiségkedvelőknek páratlan alkalmuk 
nyílt érdekes régiségek megszerzésére a nürnbergi 
királyi palota múzeumának elárverezése által, a hol 
II. Konrád császár igen sok érdekes gyűjteményt 
halmozott össze. Miksa bajor király a palotát és a 
gyűjteményt Nürnberg városának adományozta, d& 
a város most már nem akarja tovább őrzeni. 

''•'- Szemmérő gépek. Budapesten még csak a test-
sulymérő s hirlapnyujtó gépek vannak az utczákon, 
Nyugot-Európa más nagy városaiban már ily gépiem 
utón kaphatunk szivart, süteményeket és sört is. 
Most "Wolfson nevű gépész Londonban egészen új 
nemű automatgépet talált fel, melylyel az utczán 
járók látóképességüket megmérhetik. A készülék 2£ 
lencsepárból áll, melyek, ha az illető a gépre áll, s a. 

MASTON J. T. ZÁRKÁJÁBAN. IGY VÉGZŐDÖTT A PÁRBESZÉD. 
« V I L Á G F E L F O R D U L Á S . » 

— De hogyan bocsátották be önt ide, kedves 
Scorbittné asszonyság? 

— Azon feltétel alatt, hogy felhasználjam 
ama befolyást, a melyet egy határtalan von?alom 
gyakorolhatna talán arra, a ki a határtalan von­
zalom tárgya. 

— Hogyan! . . . Evangeline! . . . kiáltá Mas­
ton J. T. — Ön beleegyezett volna, hogy nekem 
ily tanácsokat adjon ! . . . Ön azt hihette volna, 
hogy elárulhatnám társaimat? 

— Én ? kedves Maston! . . . Hát oly rosszul 
ismer ön engem ? . . . É n ! . . . arra kérjem önt, 
hogy a becsületét feláldozza egyéni biztonságá­
nak ! . . . Én! . . . egy oly tényre beszéljem önt 
rá, a mely szégyenfolt volna a transcendentális 
mekhanika legmagasahb számadásainak szentelt 
életen. 

— így már jól van, Scorbittné asszonyság! 
Ismét feltalálom önben társulatunk nemeslelkü 
részvényesnőjét. Nem! . . . soha se kételkedtem 
az ön szivében! 

._ — Köszönöm, kedves Maston. 
— A mi pedig engem illet, közzétenni mü­

vünket, elárulni, hogy a földgömb melyik pont­
ján fog eldurranni csodalövésünk úgyszólván 
eladni a titkot, a melyet szerencsésen sikerült 
elrejtenem saját valóm legmélyebb rejtekébe, 

ön ellen a városok és falvak lakosságát, hadd 
tóduljon be az egész világ e zárka ajtaján, hogy 
önt innét kiragadja, nos hát! én itt leszek és 
legalább meglesz az a vigaszunk, hogy együtt 
halunk m e g ! . . . 

Csakugyan, ha van a világon vigasztalás, re­
mélhetett volna-e Maston J. T. még álmában is 
édesebbet annál, hogy Scorbittné Evangeline 
asszonyság karjai közt múlhat ki ? 

így végződött a párbeszéd mindannyiszor, va­
lahányszor a lelkes özvegy meglátogatta a 
foglyot. 

És midőn az enquéte-bizottság tagjai megkér­
dezték őt látogatásának eredménye felől, mindig 
igy felelt: 

• Még nincs semmi eredmény. Talán idővel 
végre sikerülni fog...» 

Oh ! asszonyi furfang! 
Azt mondta, hogy idővel. Igen, de az idő gyor­

san haladt. A hetek multak, mint a napok; a na­
pok, mint az órák; az órák, mint a perczek. 

EGYVELEG. 
* Medve a templomban. Barnes és Mortlake an­

gol városok közt egy protestáns templomban a lel­
kész épen arról a szent igéről beszélt: «Ne legyetek 

nyílásba a kívánt pénzdarabot beveti forgatásra, 
egymásután jönek elő. Az első lencse pár felirata : 
Normális látó képesség. A ki ezen lencséken át köny-
nyen olvashatja a mögötte levő betűket, következ­
tetheti, hogy a pápaszemre nincs szüksége. A ki nem 
jól lát, addig forgat, míg megtalálja a szükséges­
szemüveg számát s rögtön azután a gép egy megren­
delő lapot is nyújt át valamely optikushoz. A gép 
önmagától záródik, ha az illető róla lelép. A szemor­
vosok tanácsa tehát bizonyos fokig ily utczai gépek 
által feleslegessé van téve. 

Festői lakodalmak jöttek divatba New-Yorkban. 
A lakodalmi vendégség öltözetét s csoportosítását 
híres képek mintájára szervezik s így állítják fel a-
templomokban. 

* Auguszta volt német császárné hagyatékában 
sok zenemüvet találtak. A császárné fiatal korában 
különösen tánezdarabokat nagy számmal készített s-
azok egy részét akkor az operák és balletek elő­
adásaiban felhasználták. Midőn azonban trónra ju­
tott, darabjait, tekintélyét féltve, visszavonta s csak 
is egy gyors indulója maradt közkézen, melyet a po­
rosz hadseregben ma is használnak. 

* Villamos vasút az éjszaki sarkon. Szent-Péter­
várról Archangel sarkvidéki városhoz viliamos vas­
utat akarnak építeni, mely a Balti- és Fehér-tenger 
közt levő 800 kilométernyi távolságot kötné össze, 
s különösen a sarkvidéki kereskedés előmozdítására 
szolgálna. Egy kilométer mintegy 60,000 forintba, 
kerül. 
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A CALAISI CSATORNA FELETT, ÉS FRANCZIAOESZÁG KÖZÖTT TERVEZETT HID. 

ÁLLÓ HID A CALAISI CSATORNA FELETT. 
Néhány éve csak, hogy az angol parlament 

alig érthető kicsinyes indokolással megsemmisí­
tette Gamonds Tamás világhírre vergődött s ala­
pos tanulmányozás után készült tervét, mely 
szerint Angliát és Francziaországot a calaisi csa­
tornán keresztül tenger alatt készítendő alagút­
tal kötnék össze. Az angolok vezérférfiai a par­
lamentben nem a nagy költségeket, nem a kivi­
tel nehézségeit, jóformán csak azt az okot hoz­
ták fel a hatalmas terv ellenében, hogy egy ily 
alagúton váratlanul egész serege az ellenséges 
katonáknak vonulhatna be Angliába s így annak 
állami függetlensége veszélyeztetnék! 

A hírhedt határozat azonban nem ölte meg a 
vállalkozást. A földgömbön levő összes tengerek 
között nincs oly látogatott rész, mint a calaisi 
szoros, s másrészt az a pár órai út, melyen Fran-
cziaországból itt Angliába eljuthatni, a gyakori 
viharok s a tenger alacsony vizének hullámai 
miatt állandóvá lett tengeri betegség miatt igen 
kellemetlen s igy nem csoda, ha a tengeri hajó­
zás mellett újabb közlekedési eszközök létesíté­
sére is gondolnak. Az a mechanikai csoda, me­
lyet az angol mérnökök újabban a Forth-hid 
építése által megvalósítottak, s tömérdek más 
vasúti és alaguti sikerült építkezések kétségte­
lenné teszik, hogy legalább elméletileg nem tar­
tozik a lehetetlenségek közé egy valóságos ten­
gerszoros fölött is álló hidat létesíteni. 

D'Aulnois Henrik franczia mérnök már ré­
gebben készített tervet egy ily hid építésére; 
újabban Schneider Henrik, a creuzoti világhírű 
vasgyárak igazgatója és Hersent, az ismert vál­
lalkozó, újból áttanulmányozták e terveket s 
megnyervén a részletekre nézve a Forth-hid hír­
neves építőinek, Fowler János és Baker Benjá­
min angol építészeknek jóváhagyását is, elhatá­
rozták annak megvalósítását s a szükséges rész­
vénytársaságot is megalakították. 

A tervezett hid a csatorna legkeskenyebb ré­
szén vezetne át, az angol parton Folkestone, a 
franczia részen pedig a Boulogne melletti Griz-
Nez-fok volnának a hid végpontjai. Mivel azon­
ban a csatorna közepetáján a tenger szintájához 
közel felnyúló két zátony: a Varne és Colbart 
zátonyok a munkát jelentékenyen megkönnyí­
tik, ezek kedveért nem volna a hid nyílegyenes, 
hanem kissé meghajlott s igy valamivel hosz-
szabb. A hid nagyságáról elég fogalmat nyújthat 
az a két számadat, hogy a tervezet szerint hosz-
sza 38,600 méter lenne, azaz egy jó félmérföld­
del hosszabb, mint a Budapest és Vácz között 
levő távolság s hogy továbbá a hid 118 hatal­
mas cement-oszlopán körülbelül egy milliárd 
kilogramm súlyú aczél nyugodnék. 

Az óriási épület, mely megvalósulása esetén 
a már is nem csekély számú világcsodák számát 
épen nem a legutolsóval szaporítaná, természe­
tesen nagyszerű tekhnikai eszközök igénybevé­
telét szükségeli, de ezek tervezete már előre a 
legkisebb részletekig megállapíttatott. A csatorna 
a brit part és a Varne-zátony között a legmélyebb 
helyen sem mélyebb, mint 30 méter, a Varne-
és Colbart-zátonyoknál alacsony vízállás mel-
tett csak 8"9 méter mélysége van: s a 
Colbert zátonyokon tul a franczia partig 
45—60 méter a legnagyobb mélység. Nagyon 
kedvező a terv megvalósítására továbbá az a kö­
rülmény is, hogy a tenger mélyében mindenütt 
van elegendő szilárd talaj, a melyre bármely 

súlyos oszlopot föl lehet építeni. Az óriási oszlo­
pokat a már gyakran használt sülyesztő szekré­
nyek (caisson) segítségével készítnék, melyeket 
belül betonnal raknak ki s azután sűrített levegő 
segítségével eresztenek le. Ha az oszlop a tenger 
alján már szilárdul állana, felállítnák a kivül 
gránitból, belől téglából és czementböl tervezett 
középoszlopot, a melyen azután két függélyes, 
40 méter magasra emelkedő henger-alaku vas­
oszlop alkotná a hid valódi támaszát oly módon, 
a mint azt a Forth-hidnál is építették. Ennél az 
utóbbi hidnál a legtekintélyesebb iv 521 méter; 
itt a calaisi hidnál ellenben 100—150 méternyi 
lenne az átlagos nyilas s a legnagyobb is alig 500 
méternyi. Az oszlopok magasságát oly nagyra 
tervezik, hogy a legtekintélyesebb tengeri hajók 
is akadály nélkül mehessenek el alatta és szé­
lessége (a tartó lánczok távolsági közét véve) 
legalább 25 méter lenne, ennyi tér lévén szük­
séges, hogy a vihar a hidnak ártalmára ne le­
gyen. A részletes terv szerint a hidon még laká­
sok is volnának a vasúti felügyelők számára, 
esetleg egyes helyeken világító tornyok s végül 
(hogy az angol parlamentnek előbb említett el­
lenvetését tárgytalanná tegyék) a hidnak mind­
két végét úgy alkotnák, hogy azt a katonai ha­
tóságok parancsára könnyen le lehessen bontani. 

Ez vázlatosan a nagy hid építésének tervezete. 
A részletek mind olyanok, melyeknek megvaló­
sítása ma már nem is példátlan. Igen fontos ter­
mészetesen a költség. A tervezők azt hiszik, hogy 
az óriási hidat 10 esztendő alatt elkészíthetik 
s hogy az körülbelül 860 millió frankba kerülne. 
Kétségkívül nagy összeg, de ha tekintetbe vesz-
szük azt, hogy a vasiparosoknak a tömérdek 
aczél előállításánál mily nagy forgalmuk van s 
hogy Anglia és Francziaország között a máris 
nagy közlekedés mily hatalmas lendületet venne, 
nem kételkedünk, hogy ez a nagy összeg is elő­
kerül, sőt elég tisztességes jövedelmet is fog 
hozni. Ha tehát az angolok valami ürügy alatt 
újból nem gátolják meg, hogy szigetük izolált 
volta a kontinenssel szemben bármily csekély 
mértékben megszűnjék, a calaisi hid megvalósu­
lását már csak idő kérdésének kell tartanunk. 

JANKÓ JÁNOS. 
Ritka szerencsével kezdődött a magyar festé­

szet fejlődése. Majd minden ágában gyorsan 
merültek föl a jeles tehetségek. A táj festészetben 
Markó európai hírnevet szerzett és hatása alatt 
indult meg a magyar tájképfestés, mely először 
jutott virágzásra a többi génre közt. A történeti 
festészet a bécsi Rahl modoros iskolájának ha­
tása alá jutott, de csak rövid időre. A fiatal ma­
gyar festők nemsokára Münchenbe jártak ta­
nulni, s lettek előkelő művészek, mint Wagner 
Sándor, Litzenmayer, a kik külföldön is marad­
tak, Benczúr Gyula, a ki művészete teljében 
tért haza. Itthon működött Lotz, együtt Than 
Mórral, Székely Bertalannal, s többekkel, kik­
nek hatása a zsenge generáczió fejlődésére jelen­
tékeny. Leglassabban talált utat magának a 
festészetben a nemzeti jelleg, a magyarosság. 
Barabás egy pár életképpel megkezdte, hanem 
tehetségét és idejét főkép az arczképezés vette 
igénybe. Külföldről hozzánk jött festők figyel­

mét jobban megragadta a magyar nép, de Sterio, 
Valerio stb.csak mint illusztrálásra való rendkívüli 
bő anyagot tekintették. A nemzeti irányt művé­
szeink inkább a históriában, mint az életben 
keresték. A pathosz lebegett előttük, melyet a 
külföld művészei is legszívesebben követtek. 
A magyar népéleti génre sekélyes forrásokból 
táplálkozott, s a betyárólet és a korcsmai du-
hajkodás, vagy a czigányok rongyossága került 
minduntalan vászonra. Munkácsy 'Siralom­
háza*, e drámai és magyaros festvény, hozta 
meg a várvavárt fordulatot, s irányozta a figyel­
met az eddig nem is sejtett hatású thémára, 
kivált mikor az egyszerre oly nagy hirre jutott 
művész ismét a magyar népóletóböl festette meg 
az «Éjjeli csavargókat." Munkácsy a magyaros 
thémákkal fölhagyott, de első sikereinek nyo­
mán a magyar festészetben a nemzeti irány tar­
talmasabban és a művészek ambicziójával indult 
fejlődésnek. 

A hazai képírás megtalálta gyorsan a humor 
kitűnő képviselőjét is. A magyar ember szeret 

j nevetni, de kevésbbé szeret nevettetni, legfölebb 
; mulattatni. A régi magyar irodalomban a humor 

nagyon gyér, pedig a nép humora bőséges, de 
régi írástudóink ritkán merítettek a hazai élet­
ből. A ki a hazai élethez fordult, tudott jóizü 
lenni, mint pl. Gvadányi generális. A pezsgő vi­
dámság azonban nem természete a magyarnak, 

\ mely komoly és hamar hevessé válik. Humora 
j nem zajos, annál inkább sokat tartalmazó. Vig-

játékiróink bizonyítják, hogy nem könnyű dolog 
találón bemutatni a mulatságos magyar embert. 
De hogy mennyi kedély, józan vidámság, derült 
bölcseség lakik benne, példabeszédei, szólásmód­
jai tanúskodnak róla. Jóizü természetét, lelke 
verőfényét, pajkos tréfáit, lobbanó lelkesedését, 
jó szivét szépen le is tudják már festeni íróink. 
Hanem képben is lefesteni a magyar embert, 
a mulatságos magyar embert, hogy mulattasson, 
hogy a róla szóló anekdotákhoz illő és hü le­
gyen — az sem könnyű feladat. Ezt a feladatot 
teljesíti immár harmincz esztendő óta folytono­
san Jankó János, a ki végig illusztrált talán va­
lamennyi jó adomát, a mit széles Magyarorszá­
gon csak beszélnek, mert azokat le szokták irni, 
felküldeni az élczlapoknak, onnan aztán Jankó 
János kezébe kerül, csinálja meg képben. 

Harmincz esztendeje, hogy élczlapok vannak 
Magyarországon; azokat minden héten Jankó 
János rajzolta teli. Csak a legutolsó időkben vált 
lehetségessé, hogy néha-néha Jankó közreműkö­
dése nélkül megjelenhetik egy-egy élczlap. Mióta 
1860-ban Bécsben megindult az öreg «Bolond 
Miska* naptára, az utána keletkezett élczlapokat 
mind Jankó egymaga rajzolta. Minden vasárnap 
a magyar olvasó közönség három négy élczlap-
ból mulat a Jankó humorán, karikatúráján és 
kifogyhatatlanságán. Bajzái aztán belejutnak 
mindenféle adomás könyvekbe, olvasmányokba, 
ugy hogy határozottan el lehet mondani: Ma­
gyarországon minden ember kezében megfor­
dulnak Jankó rajzai. A külföldnek se termé­
kenységre, se eredetiségre nincs hozzá hasonló 
művésze. A bécsi, németországi élczlapok rajzai 
távolról sem állják ki a versenyt magyar kolle­
gáikkal, mert nincs Jankó Jánosuk. 

A mi Jankónk páratlan a maga nemében : 
tősgyökeres voltában, találékonyságában, művé­
szi erejében és kifáradhatatlanságában. Meg is 
kell benne különböztetni több művészt: a hu­
moristát, a torzképrajzolót, a magyar génre éles 
megfigyelésü rajzolóját és a komoly művészt, a 
ki olykor-olykor szakítani tud magának órákat, 
mikor vászon elé ülhet festeni, mert másk a 
papir előtt ül, tollal kezében s ugy késziri az 
élczlapok rajzait, novellák illusztráczióit. Vagy 
50—60 rajz — kisebb nagyobb — minden hé­
ten kikerül tolla alól. Mennyi lehet az, több 
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mint egy negyed század alatt! Fölmegy 30 
ezer rajzra is. Adja isten, hogy ezentúl még 
ennél is több legyen. Az elczlapok szerkesztői a 
hét elején keresik föl Jankót Írásban vagy sze­
mélyesen, s közlik vele, hogy mit kell rajzolni a 
vasárnapi lapba. Jankó a feladott tbémát elké­
szíti menten, pedig azok a lehetőleg különbözők, 
mert az elczlapok nemcsak krónikás és csípős 
adomákból élnek, hanem főképen politikából, s 
a pártoknak épen ugy megvan a magok élcz-
lapja, mint pártközlönye. Jankó tollától függ, 
hogy a miniszterelnök karikatúrája hogyan vál­
jék be a cBolond Istók»-ba, vagy a «Borsszem 
Jankó »-ba. 1860 óta a közélet minden nagy és kis 
nevezetessége megfordult Jankó tolla alatt, ott 
vált ismeretessé akárhány az egész ország előtt, 
mint humorisztikus rajz, mint karikatúra. 

A magyar ember sajátságait senki nem tudja 
olyan aprólékos pontossággal rajzolni, mint 
Jankó. Legyen az ur, vagy szegény, pap vagy 
zsidó, katona vagy czigány: Jankó megadja neki 
azt a kifürkészhetetlen specziálitását, a hogy egy 
idegen mflvész kezéből az ki nem kerülhetne 
úgy, mert a mit rajzol, az valóban magyar pa­
raszt, magyar zsidó, régi jó öreg ur. Ismeri ő a 
magyar ember tempóit, mozdulatait, minden in­
dulatját, járását, állását. 

Nagy csomó vázlattal, a falusi élet jeleneteivel 
megterhelve érkezett Jankó huszonkét éves ko­
rában az ország fővárosába, az Alföldről, a hol 
az ő bölcsője is ringott a dús Békésmegyében. 
Az ötvenes évek közepette volt akkor (művé­
szünk 1833 nov. 1-én született Tót-Komlóson), 
csendes és meglehetősen rossz világ Pesten, fő­
kép kezdő tVstőre. mikor aki már vitte is vala­
mire, csak küzködött, vagy kiment küLö or­
szágba. Szigorú napok vártak a fiatal Jankóra 
is, a ki ha már nem folytatta az apja mesterségét 
—a tót komlósiakemlékeznek még a derék becsü­
letes szürszabóra, — nem is várhatott onnan 
hazulról sem segedelmet. Különben az öreg Jankó 
maga akart diákos embereket nevelni fiaiból; az 
egyikből, afiatalabból lutheránus pap lett, a má­
sik pedig kijárta Szarvason, Eperjesen az iskolákat 
s aztán törte magát abban a keserves iskolában, 
melynek neve a művészi pálya kezdete. Festege­
tett magyar népéleti képeket, de nem volt hol 
feltűnni velők, s néhány forintért adott tul raj­
tok, hogy mindennapi szükségeiről gondoskod­
hassak. Egy pár festményének árán (az 1856-iki 
győri képkiállításon egy műbarát megvette az 
«Alföldi juhászok» czimü festményét, ((Kocs­
mai jelenetét" a kiállítási bizottság, stb.) föl­
ment Bécsbe, mert Pesten akkoriban festészetet 
tanulni nem lehetett, legfeljebb kezdeni Jako-
beynél. Jankó Bécsben szintén Rahl tanítványa 
lett, de e művész, ki a magyar festészetre mint 
tanár annyi hatással (talán nem is a legjobbal) 
volt, nem sokára meghalt. Jankó rövid ideig 
külföldön időzése után ismét Budapesten foly­
tatta festészeti tanulmányait, szorgalmasan dol­
gozta magyar motívumait, melyekkel nemcsak 
vázlatkönyve volt tele, hanem lelke is eltelt. Meg­
ismerkedett Frankenburg Adolffal, ki "Bolond 
Miska» czim alatt hunorisztikus naptárt adott 
ki, s Jankóval készítteté hozzá a karikatúrákat, 
a humoros illusztrácziókat. Az első magyar 
élczlap a Jókai «Nagy tükör»-e volt, s ab­
ból meglátni, hogy mily nehezen ment a vi­
dám dolgok rajzolása. Jankó könnyen föltalálta 
magát, úgy hogy a bécsi elczlapok is megkíván­
ták rajzait. A fiatal művész félreismerhetetlen 
tehetségét méltányolni kezdték Bécsben, s talán 
őt is elvesztjük, ha az ifjú szív gyöngéd von­
zalmai vissza nem hozzák s Pesten nem alapít 
családi fészket. Az alkotmányos mozgalmak 
megindulásával a hazai közélet megélénkült. A 
nagy hullámvetés az irodalmi és művészi életet 
is megmozgatta. Jankót elhalmozták megbízások -
kal. Már előbb is sok rajzot, leginkább a hazai 
népéletböl vett genre-képeket készített a ((Va­
sárnapi Újság »-ba, melynek sok éven át rendes 
munkatársa volt, 1860-tól kezdve azonban mind­
inkább az elczlapok vették igénybe munkássá­
gát. 1860-ban indult meg Tóth Kálmán szerkesz­
tése mellett a «Bolond Miska» élczlap, s ez idő­
től kezdve, ugy a lapnak, mint az «Üstökös »-nek 
(húsz évig folyvást), ugy szintén később az 1867 
óta Agai Adolf szerkesztése mellett megjelenő 

«Borsszem Jankón-nak és a Bartók Lajos által 
szerkesztett «Bolond Istók»-nak s majd az 
(.TJrambátyám» -nak Jankó lett az egyedüli, fá­
radhatatlan rajzolója. Ezenkívül közbe-közbe 
készített illusztrácziókat novellákhoz, szabadság-
harczi visszaemlékezésekhez, stb. Az ecset ke­
zeléséhez csak kevés ideje jutott, de mégis 
megfestette (Csokonai felköszöntőjét» , mely­
nek mása a «Hölgyfutár* 1859. évi jutalomképe 
lett. A rajzónt azzal a hittel fogta föl ismét 
napjában, hogy majd csak megszabadul tőle, 
mert nagyobb alkotásokra vágyott és sok­
szor boszantotta, hogy szép rajzait a metszők 
mennyire elfaragták. (Azóta a sokszorosítás mű­
vészete is megváltozott, és Jankó tollal rajzolja 
képeit, s a mekhanika a leghívebb másolatban, 
pontról-pontra visszaadja.) A mig számította, 
hogy mikor veszi állandón kezébe az ecsetet, 
az igazi erő és képesség teljességével domboro­
dott ki művészi egyénisége s lett belőle a magyar 
képírásnak nevezetes speeziálítása, a hazai köz­
élet minden eseményének és alakjának vidám 
rajzolója, a humoros ábrázolás mestere, a hírla­
pok illusztrátora, kinek, ha száz keze van, 
mindenikre jut megbízatás. így aztán nem lehe­
tett megszabadulni a rajzóntól és tolltól és 
Jankó irigylett magas művészi színvonalra 
emelte a magyar karikatúra és humor rajzát. 
De közbe-közbe mégis időt szakított és illusz­
trácziókat készített Petőfi iTündér Ilona »-
jához, festett népéleti képeket, melyek szines 
nyomású képekben terjedtek el, festett nagyobb 
műveket is, melyekben a becsvágyó művész je­
lent meg a közönség előtt. 

A nemzeti múzeum képtára számára szerezték 
meg a ((Lakodalmi dráma» czimü nagyobb fest­
ményét, melyet lapunk szintén bemutatott. Fa­
lusi nászmenet ez. mely épen egy patak híd­
jához ér. A híd mellett, a puha zöldben elterülve 
egy fiatal legény, kezeben pisztolylyal. A meny­
asszony kétségbeesése, meghatón beszéli el a 
menyegzői drámát. E festményt pár év előtt 
készítette, a műcsarnokban nagy érdeklődést tá­
masztott, s a múzeumban is mindig egész cso­
port áll a szép festmény előtt, melynek ismerős 
alakjait hosszan elnézik. A lakodalmi dráma után 
nem sokára másik festménynyel is elkészült 
Jankó. Mozgalmas vásári jelenet ez, czime pedig 
«A lőcsiszár», és mai számunk közli. Ismerős 
rajta minden, s az apró mellékalakokon is meg­
van az a biztos jellemzés, melylyel Jankó oly 
pazarul bánik. A vásár képe, az ekhós szekerek, 
a vásárból hazaigyekezök, csak mellékes, de na­
gyon eleven háttere a jelenetnek, mely a kép 
közepét és előterét foglalja el. Az ivó előtt meg­
állt szekerével egy pillanatra mester uram, s a 
kulacscsal befuttatta a gyereket. Látni lehet, 
hogy gazduram derék csizmadia-mester. A sze­
kér saroglyáján ott a láda, oldalt felkötve a sá­
torfa, aztán a telt kulacscsal a korcsmából épen 
kiszaladó inas gyerekről is látjuk, hogy ő ki-
gyelme csakugyan nem mézeskalácsos, ha már 
tisztes személyéről le nem olvasnók. Ott van 
mellette az asszony is, igazi «ifj'asszonyit, mint 
a mester asszonyokat ma is nevezik az alföldön. 
A mesterek pihenőjét rögtön fölhasználták a czi­
gány lócsiszárok, kínálják szörnyen a magok 
gebéjét, pedig gazduram szekere elé sokkal kü­
lönb van fogva. Tőrül metszett czigány alak 
mind a három : az egyik lovon ülő suhancz, a 
mellette álló vén dádé, főkép pedig az a fekete 
csóré, ki a szürkét olyan czigány tolakodással 
kínálja, s mutatja, hogy annak a nemesvérti 
paripának épen olyan ép a foga, mint az övé. 
A czigány temperamentumot alig lehet szeren­
csésebben kifejezni, mint ez az alak, kinek állá­
sából, mozgásából, arczának heves kifejezéséből 
kirí a féktelen dicséret és esküdözés, úgy hogy 
mesterné asszonyom össze is csapja a kezét jó­
kedvű bámultában. Mennyi élet és jellemzés van 
azon a mellékes csoporton is, mely a korcsma 
ajtajában tűnik föl, a kéregető czigány asszony­
nyal, a purdékkal, s az ott elhelyezett pár alakkal, 
kik még a másolat kisded formájában is oly be­
szédesek. És mennyire pontos, figyelmes és 
tiszta a rajz, mily szeretettel dolgozvák az apró 
részletek. 

Valóban Jankóban sokat vesztett a hazai fes­
tészet, ha ugy veszszük, hogy sokoldalú és gaz­
dag tehetsége mennyi téren érvényesülhetett 
volna, de ő a humoros ábrázolás és magyar 
génre könnyebb faja mellett lett első művész, 
kinek eredetiségét, kimeríthetetlen bőségét, víg 
ötleteinek dúsgazdagságát máig sem tudják 
megközelíteni. Ha amazt nyerjük meg tőle, s 

ezt veszítjük el benne, akkor is meg van művé­
szetünk érzékeny vesztesége, még pedig oly té­
ren, melyben most az egész országra nézve oly 
nagy hatással működik, s melyen irigyli tő­
lünk a külföld. 

Mint ember szerény és szeretetreméltó. Meg­
elégedetten él családi körében, gyermekei közt. 
1866-ban nősült, nőül vévén Bajay Gizellát. 
Négy gyermeke közül ifj. Jankó János ismeretes 
mint afrikai utazó és földrajzi író. 

Jankó még friss erejű ember, az évtizedek óta 
tartó szakadatlan munka mellett is fiatalon ma­
radt, oly fiatalon, hogy tőle függ, ha szép és 
emlékezetes múltja után még jövőt is akar ké­
szíteni magának, új téren, a nagy alkotások te­
rén, ecsettel kezében. Hanem akkor üresen 
hagyja helyét, a hol öt megszoktuk, nélkülözni 
nem tudnánk, a hol a késő idők emlékezete is 
fölkeresi elismerésével és friss koszorúival. 

A MŰKEDVELŐ-FOTOGRÁFIAI KIÁLLÍTÁS, 
Budapest érdekes uj látnivalóval gazdagodott 

egy időre.Ez a multhó 30-án megnyitott amateur-
fotografiai kiállítás, mely e nemben egyúttal a 
legelső magyar kísérlet. Hozzánk legközelebb, 
Bécsben 1888-ban volt ilyen kiállítás, melyet az 
amateur-fotografusok klubja ő Felsége 40 éves 
uralkodói jubileuma alkalmából Mária-Terézia 
főherczegnő ő fensége védnöksége alatt rendezett. 

A mi kiállításunkat a magyarországi Kár­
pát-egyesület budapesti osztálya rendezte, a mely 
derék osztály életrevalóságának annyi jelét adta 
már eddig is, hogy kitűzött czélját a természet 
szépségeinek kultiválásában valóban gyors lép­
tekkel közelíti meg. Az amateur-fotografiai ki­
állítás újabb kiváló érdeme ez osztálynak, 
mert ha az Andrássy-uti műcsarnok első emeleti 
nyolcz termén meg folyosóján végig sétálva, az 
ott látható szép fotográfiák sokaságán végig te-' 
kintünk, akaratlanul is teljes elismerésünkkel 
kell adóznunk e kiállítás fáradhatlan intézőinek, 
kik itt egybegyűjtötték és a közönségnek bemu­
tatták a magyar amateur-fotografusokat. 

Az utóbbi években már meglehetős gyakran 
láthattunk úgy a főváros utczáin, mint és legin­
kább a városligetben meg a budai hegyek szép 
kiránduló pontjain kisebb-nagyobb táskákkal, 
hosszú botokkal sétáló egyéneket, kikről alig 
sejthette az ember, hogy tulajdonképen miféle 
járatban vannak, mig csak meg nem láttuk, 
hogy egy alkalmasnak itélt ponton a hosszú bot 
rögtönösen háromlábú állványnyá változott, 
melynek hegyébe a táskából a fotográfusnak jól 
ismert harmonikaszerü kamrája került. Mikor 
még azt is láttuk, hogy emberünk egy fekete ta­
karóval födte el a készülékét, sőt maga is az alá 
bujt: akkor azután tisztában voltunk a felől, 
hogy ez egy amateur-fotografus, ki nem restelli 
nem mindig könnyű czókmókját magával vinni 
azért, hogy a szép tájakat vagy részleteket le­
mezén megörökítse. Mert sok fáradsággal és 
bajlódással jár csak egy jó képet is fotogra-
fálhatni; kivált a kezdő amateurnek sok izzad­
ságába kerül ez a dolog. Hanem ez az, mi egy­
úttal sarkalja is, mert csak az akadályokkal tele 
ut végén díszlik azután az öröm, az igazi siker 
szép virága. 

A szép természetet igazán szeretni kell annak, 
ki már amateur-fotografus. Másrészt a természet 
szépségeit megösmerni vagy legalább meglátni 
tanulja, kiből csak ezután válik az. Lelket mű­
velő, testet edző nemes sport ez, mely az újabb 
időkben hovatovább nagyhatalommá fejlő­
dik. A természet szépségeit kedvelőn kivül a ko­
moly tudós úgy, mint az igazságszolgáltató biró 
is hatalmas és hűségében, megbízhatóságában 
felülmúlhatatlan segítőt nyert ebben, tehát 
nemcsak a pillanat kedvteléseinek szeszélyére 
való, hanem egy oly nagy térségen térj edett már 
el eddig is, mindenütt megbecsülhetíen szolgá­
latainak megfelelő módon átalakulva, hogy 
könyvet tölthetnénk meg, ha a fotográfia mai 
alkalmazásait mind elősorolni akarnók. Legkö­
zelebb módunkban lesz ez érdekes, fontos tárgy­
ról behatóbban is szólani, most csak a meg­
nyílt kiállítás alkalmából kívántuk a figyel­
met erre irányozni. 

A kiállítás ügyesen szerkesztett tárgymutatója, 
melyhez Koskovics Ignácz ismert jeles mű­
vészünk hangulatos szép czimképet rajzolt, 
részletesen elősorolja, hogy ez az első kísérlet 
mennyire sikerült, mennyi és mily szép tárgy 
gyűlt ott egybe. Azt is megláthatjuk, hogy nálunk 
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ez a dolog nem valami idegen: ellenkezőleg öröm­
mel tapasztalhatjuk, hogy szép hazánkban az 
amateur-fotográfia számot tevő faktor már ma is. 
A kiállítók között — pedig nem minden ama-
teurünk állított ki — megtaláljuk a tanuló ifjú­
ságtól kezdve nemcsak a müveit osztály minden 
rendű s rangú képviselőit (tudósok, tanárok, or­
vosok, ügyvédek, mérnökök, hivatalnokok, kép­
viselők, kereskedők, gyógyszerészek, gazdák, ka­
tonák, gyárosok, stb.), megtaláljuk az arisztok­
ratákat is, sőt az uralkodóház két fenséges tagját, 
Mária Terézia föherczegnöt, ki ezen kiállítás 
protektorságát elvállalni kegyeskedett, meg Fer­
dinánd toskánai nagyherczeget. Láthatjuk, hogy 
mily intenzív elterjedésben gyökerezik már eddig 
is ez a dolog, a mi annyival inkább megszívle­
lendő, mert csak azt bizonyítja, hogy a kor intő 
szavát mindinkább megértjük mi is. 

Az érdekf-s kiállítást legközelebbi számainkban 
ismertetni fogjuk; ezúttal csak rövid statisztikát 
közlünk még. A kiállítók 3/s-a magyar, a többi a 
szomszéd Bécs méltán hires amateurjeiből meg 
a külföldiekből került; a hazai kiállítóknak fele 
budapesti, másik fele pedig a haza legkülön­
bözőbb vidékeiről való. Összesen 128 kiállító 
nevével szolgál a tárgymutató (Bécsben a •nem­
zetközi)) kiállításon 266 volt). A legmelegebben 
ajánlhatjuk, hogy e sikerült kiállítást közön­
ségünk mentől nagyobb számba látogassa. 

* 

Ápril 30-án délután, meghívott díszes közönség 
jelenlétében, történt meg a tárlat megnyitása. Ott 
voltak báró Eötvös Lóránt, a magyar tud. akadé­
miának és a Kárpát-egylet budapesti osztályának el­
nöke, gróf Teleki Géza, Zoltán Elek tábornok lovas­
sági felügyelő, Münnich Aurél, Bohus László és Ra-
kovszky Géza orsz. képviselők, dr. Markusovszky 
Lajos és báró Andreánszky Lajos miniszteri taná­
csosok, dr. Szabó József és Lóczy Lajos egvetemi 
tanárok, Marinovics pénzügyi közigazgatási biró, 
Böck János, a földtani intézet igazgatója, Barabás 
Miklós, Eadisicb Jenő, Roskovics Ignáuz, stb. s a 
kiállítók nagy számmal. 

Dr. Wartha Vincze műegyetemi tanár, mint a 
rendező-bizottság elnöke, rövid beszédben számot 
adott a bizottság működéséről, örömmel emelve ki, 
hogy a kiállítás felsőbb körökben is támogatásra ta­
lált. Mária Teiézia főherczegnő nemcsak a védnök­
séget vállalta el, hanem saját készítésű fényképeit is 
átengedte, úgyszintén Ferdinánd toszkániai nagy-
herczeg is ; Mária Terézia főherczegnő továbbá disz-
érmet alapított jelesb amateur-művek jutalmazására. 
Kiemelte aztán a szóló, kiknek tartozik a bizottság 
különösen köszönettel a kiállítás körüli fáradozásai­
ért. Ezek Szmrecsányi Miklós, a képzőművészeti tár­
sulat titkára, Badisics Jenő, az iparművészeti mú­
zeum igazgatója, Kalecsinszky Sándor, a kiállítás 
rendező bizottságának titkára, s ennek megbetege­
dése után Thirring Gusztáv és László Ede. Rendkí­
vül nagy buzgalommal működött a tírlat sikere ér­
dekében Kneusel Herdliczka Arnold cs. és kir. őr­
nagy, a bizottság e kiváló tagja, támogatva Thót 
Győző és Marinovich Imre által, s Roskovics Ignácz 
festőművész. Végül köszönetet mondott az egyes ki­
állítóknak is. 

Báró Eötvös Lóránt ezután a következő megnyitó 
beszédet mondotta : 

•(Tisztelt elnök ur ! Tisztelt kiállítási bizottság ! A 
Kárpát-egylet budapesti osztálya nehéz föladat telje­
sítését bízta önökre, mikor néhány hónappal eze­
lőtt e kiállítás rendezésére hivta fel önöket. Minden 
kezdet nehéz, s akkor még nem tudtuk, csak sejdítet­
tük, hogy már is vannak elég sokan a mi kedves ha­
zánkban azok, a kik a fotográfiával, ezen művészettel 
párosult tudománynyal, vagy tudománynyal páro­
sult művészettel foglalkozni szeretnek. Az eredmény, 
melyet ma önök felmutatnak, mutatja, hogy sejtel­
münkben nem csalódtunk. Fáradozásukat el nem ta­
gadható siker koronázta, mert az első lépés siker 
már is, ha biztosan elindulunk s bátorságunk a ha­
ladásra biztat, és hogy ne lennénk bátrak, mikor már 
ez első lépésünkben is oly magasan álló védnökünk 
van, a ki nemcsak nevének fényével s hatalmával 
pártfogol, hanem mint kiállító maga is kijelöli az 
utat, melyet követnünk kell. És most tisztelt vendé- f 
geinkhez s mindazokhoz fordulok, kik e kiállítást 
megtekinteni fogják s arra kérem őket, tekintsék azt • 
annak, a mi lenni akar s a minek lennie kell: ama-
tenrök kiállításának; amateurök rendezték azt, j 
amateurök hordták össze tárgyait s ezért a gyakor- \ 
lat remekei mellett itt látjuk a kezdő tapogatódzó 
kísérleteit, de jó vagy gyengébb minden darab, a 
mely itt van, szeretettel és a foglalkozás iránti lel- j 
kesedéssel készült. Ez a lelkesedés szigorú kritika 
helyett inkább támogató tanácsot érdemel. Ezzel az ; 
el- ő magy. amateur fotográfiai kiállísást megnyitom.» í 

VASÁENAPI UJSÁG. 

A zajos éljenzéssel fogadott beszéd után az egybe­
gyűltek megtekintették a kiállítást, mely rendkívül 
gazdag s nyolcz termen kivül a folyósokat is elfog­
lalja. A kiállítás naponkint nyitva van s a belépti-
díj 30 kr. 

MÁJUSI DIVATLEVÉL. 
A természet befejezte tavaszi öltözködését, a rétek 

pompás zöld bársony ruhában díszelegnek, a bokrok 
virágdíszt öltöttek, egymást iparkodnak fényűzésben, 
szépségben, ízlésben fölülmúlni hegyek, völgyek, li­
getek, erdők . . . Hogy ne gondoskodnánk mi nők is a 
tavaszi toilettekről, melyek az idén különösen sok 
akadályokba ütköztek, lévén egy-két napig tropikus 
hőség, majd meg szibériai hideg, csak kellemes, 
enyhe áprilisi idő volt minél ritkábban. 

Pedig a divat maga ez alkalommal épen nem gör­
dít nehézségeket az utunkba, sőt szeretetreméltó 
előzékenységet is tanúsít, a mennyiben tetszésünkre 
bizza, hogy bármely színű, bármely szövetű és bár­
mely szabású ruhában hódoljunk meg neki, ter­
mészetesen bizonyos korlátok között, melyet min­
den előrelátó kormány elő szokott írni az alatt­
valóinak. Nagy előnye az új divatnak, mely már 
a múlt őszszel kezdődött, hogy nemcsak meg­
engedi, de majdnem kötelezővé teszi, hogy a de-
rékújjak különbözzenek a ruha színétől, a miáltal a 
régi, szűk ujjú ruháinkat könnyű szerrel egészen át­
alakíthatjuk divatos újnak látszó öltözékekké, úgy, 
hogy kissé rövidlátó barátnőink irigy meglepetéssel 
kiáltanak majd: 

— Lám, lám, már megint új ruhád van ? 
Még pedig többnyire úgy készülnek ezek az új 

divatú derekak, hogy a bő ujjak mintázottak, ha a 
derék sima ; és egyszinüek, ha a derék koczkás, csíkos, 
pettyes vagy virágos. Igen kellemesek különösen a 
fulár, szüra és csipke ujjak a meleg napokra. 

A ki azonban ezt a kissé feltűnő ós a divat válto­
zásának nagyon is alávetett viseletet nem kedveli, 
annak azt a két igénytelen, de csinos ruhát ajánl­
juk, mely képünkön látbató. Mindkettőnek ujja 
mérsékelten bő, (a baloldali végig gombolt vékony 
betéttel) mindkettőnek szoknyája turnürmentes és 
mindkettőnek dereka elől könnyű redőkbe van 

| szedve ós egy kis mellénynyel ellátva. 
A baloldali öltözék lehet drappszinű barna betét-

i tel, mellénynyel és szegélylyel; a másik pedig ja­
páni mintájú aczélkék sötétkék mellénynyel és 
oldalszalaggal. 

A szövetekben is nagy a változatosság. Sokan a 
bézst kedvelik, de a krepon, fátyol, vigony, fulár, 
szürá és a sok angol gyapotszövet, egytől egyig hó­
dítanak. 

A ruhák megfelelnek öltöztető és a hidegtől óvó 
' feladatuknak, de a kalapok ! . . . Csupa gáz, tüll, krep 

és áttört szalma! Semmi oltalom nap és szél ellen! 
; Valóságos szemfényvesztés az egész. 

A kapottok piczinyek, olyan piczinyek, hogy már 
meg sem érdemlik a «kalap» elnevezést, hanem leg-

'; többször koronának keresztelik el. MÍLt egy kis fő-
í kötő ül egy ilyen kapott a fejünk búbján, úgy hogy 
] most leginkább a hajunk rendezésére kell nagy gon-
i dot fordítanunk. A mostani hajviselet különben ve-
I szedelmesen kezd hasonlítani a «borzas»-hoz és «fó-
| sületlen »-hez. Az a főtörekvésünk, hogy hajunk hul­

lámos, göndör, dudoros legyen a nélkül, hogy a 
i fodrásznő keze meglássék rajta. Legjobban látható 
I ez a lepkés és korona kapottot ábrázoló képünkön. 

A lepkés kapott, mint már a neve is elárulja, tele 
' van szines pillangókkal, melyek most Parisban a 

legkedveltebb kalapdíszt képezik. Készítik azokat 
gázból, aranyszálakból, csipkéből és valódi kék-
zománczos mexikói fényes lepkéket is alkalmaznak. 

A koronás kapott főalkatrésze egy kis jaiskorona, 
mblyet elől jókora rózsabokréta díszít. 

A kitevős kalapokat leginkább glória alakban 
szeretik. 

• Szíves megtekintésül» három üyen kalapot mu­
tatunk be kedves olvasónőinknek, kik e képeken a 
legújabb divatú Stuart-gallért is tanulmányozhat­
ják, melyek a ruhától különbözően az ujjakkal egy­
öntetűen készülnek. 

A kalapok: 

1. Fekete szalma aczélkék solyem szalaggal, kék 
aigrette és szürke strucztoll. 

•2. Fíkete csipke toque szürke csíkos atlasz sza­
laggal és egy jais lepkével. 

3. Áttört fehér szalma pipacsokkal, buzakalászok-
kal és fekete gaze-écharpe-pal, mely hátulról előre 
lesz kötve és egy csokor piros és rózsaszínű bársany 
pipacs-bokrétával megerősítve. hu. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Franklin-Társulat kiadásában ismét több 

közérdekű könyv hagyta el a sajtót, részint a nagy 
közönség számára, részint iskolai használatra. 

A földmivelés tudománya, praktikus hasznú könyv, 
melynek szerzője Lloyd Frigyes James, a mezőgaz­
daságtan előadója Londonban. A szerző fölhatalma­
zásával magyarra fordította s a hazai viszonyokra 
vonatkozó jegyzetekkel ellátta Mudrony Pál. Jeles 
angol szakember műve, ki a londoni Kings's College­
ben tartott előadásait gyűjtötte össze ezekben a me­
zőgazdaság korszerű üzéséről. Könyve Éjszak-Ame­
rikában is kelendő lett, mert a benne foglalt tndo-

j mányos ismeretek nagy hasznára válnak a gyakor­
lati tapasztalatoknak. Lloyd érthetőn megmagya­
rázza, hogy a földmivesnek mért kell ezt vagy amazt 
cselekedni, s ha azt nem teheti, mily eljárást köves­
sen, hogy mindig hasznát lássa fáradozásainak. 
Ara 2 frt. — A forradalmak kora és az ujabb állami 
átalakulások, a nagy közönségnek szól, s azokat az 
eseményeket adja elő, melyek az ujabb korszakban 
az államok életében nevezetes fordulatokat idéztek 
elő. Tankó János irta s a munka most második ki­
adásban jelent meg. A kötet elé az alkotmányforra­
dalmak családfája van téve, kezdve az 1688-iki an­
gol forradalomtól. Ára 80 kr. — Magifar irodalom­
történeti olvasmányok, iskolák és a müveit közön­
ség használatára, tárgyi és nyelvi magyarázatokkal 
ellátta dr. Szánté Kálmán, főreáliskolai tanár. A ma­
gyar irodalom régi emlékeitől kezdve (első benne a 
«halotti beszéd») egészen a legújabb időkig válo­
gatta össze irodalmunk minden korszakából a nyelvi 
és költészeti emlékeket, s prózában, versben mutatja 
föl az irodalom fejlődését, emelkedését, tiszteletre 
méltó régi iróit és jeleseit. A gynjtemány 24 ivet 
vesz igénybe, s ára 1 frt fiO kr. — .4 Classicusok 
rhetorikája,- irta dr. Sarffy Aladár, állami főreálisko­
lai tanár. A tanárjelöltek vehetik hasznát, kiktől 
megkövetelik a régi rhetorika és történelme isme­
retét a tanári vizsgálatokon, de kézikönyv eddig nem 
volt hozzá. A szerző felhasznált külföldi müveket s 
a görög és latin klasszikusokból bőven idéz, az előb­
biekből magyar fordításban. Betűrendes tárgymu­
tató könnyíti meg a gyakorlati használhatóság sze­
rint szerkesztett könyvben az eligazodást. Ára 1 frt. 
— Valutánk rendezéséről, irta Tisza István, ki egyik 
napirenden levő kérdéshez szól hezzá az 55 oldalra 
menő füzetben, mely először a «Budapesti Szemle»-
ben jelent meg. Ára 50 kr. —Védekezés afilloxera és 
a szőlő-gomba ellen, és a bortermelés folytatásának 
módja, gyakorlatilag előadva irta Gyiirky Antal, ki 
a népies nyelven irt füzetben azt tűzte ki czéljául, 
hogy összeegyeztesse a különböző nézeteket s a mi 
eddig hasznosnak bizonyult akár a védekezésre, 
akár az új szőlők ültetésére, vagy a vesszők nemesí­
tésére nézve, figyelmeztesse rá a közönséget, mely 
az ország minden vidékén annyit szenvedett és szen­
ved a szőlők kipusztulásával. A tapasztalatokkal és 
kísérletekkel igazolt igazság mellett foglal állást, s 
azokra hívja föl a figyelmet. Ara 50 kr. 

Az egyévi önkéntes a közös hadseregben és a 
m. kir. honvédségben, Kacziány Géza könyvéből 
megjelent a 2-ik és befejező rész a Franklin-társu­
latnál ; ára fűzve 40 kr. 

Hazánk intelligens ifjúságára nézve az oly fontos 
katonai szolgálat ügyét e kézikönyv a lehető részle­
tességgel tárgyalja, s az érdekelt ifjú, legyen bár ön­
kéntességre jogosított, vagy papnövendék, tanító­
jelölt, családfenntartó és földbirtokos, hasonlag az 
önkéntesügygyei hivatalból foglalkozók (alispán, fő­
szolgabíró, polgármester és községi jegyző) a köz­
hasznú műből minden körülményre nézve kimerítő 
felvilágosítást nyerhetnek. Megkönnyíti ezt a mű 
végére csatolt terjedelmes tárgymutató, mely pl. 
mén a hivatalos véderő utasításból is hiányzik, a mi 
nélkül pedig még a szakember is bajosan igazodha-
tik el egy-egy műben. A most megjelent második 
füzet főleg a tiszti vizsgával s az önkéntesek kikép­
zésével a tiszti vizsgára, foglalkozik és pedig oly kö­
rülményesen, a mint azt semmiféle hasonló német 
kézikönyv se teszi. Ezen kivül a honvéd önkéntesek­
kel követendő eljárást is behatóan tárgyalja, hason­
lag a tartaléki viszonyt, a második szolgálati évet, 
az áthelyezést, elbocsátást, stb. Az egész 15 ivre 
terjedő mű ára 1 frt 20 kr. 

A tudományos vizgyógymód elméleti és gya­
korlati tankönyve, az orvosi közönség számára 
irta dr. Fajth Péter, a svábhegyi vizgyógyintézet 
igazgató és rendelő orvosa. A 252 oldalra terjedő 
könyv a mind nagyobb alkalmazást nyerő vizgyógy-
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módra vonatkozó ismereteket adja elő behatón. A 
gyógyítás e módjának leírása, úgy a hogy azt alkal­
mazzák, magyar nyelven nincs meg. Fajth tehát 
orvos társainak aivánt szolgálatot tenni, hogy meg­
ismertesse velők a vizgyógymódot, mert szükséges, 
hogy a gyakorló orvos ehhez is értsen és szakisme­
rettel alkalmazza. A könyv bőven foglalkozik a gyó­
gyítás eme tudományával, s a különböző készüléke­
ket, zuhanyokat 29 ábrában is bemutatja. Az első 
rész a vízgyógymód alapelveit, a viz hatását ma­
gyarázza, a második pedig az alkalmazást, a müve-
leteket írja, hatásukkal együtt. A szerző még meg 
akarja irni folytatásul a gyógytani eljárásokat áta-
lánosságban és az egyes betegségek különös kezelés­
módját. Ára 2 frt 40 kr. 

••Az osztrák magyar monarchia írásban és 
képben» czimű ország- és népismertető nagy válla­
latnak most jelent meg 107-ik füzete, mely egyúttal 
a Magyarországról szóló második kötetnek 13-ik 
füzete. E füzetben befejezését találjuk Bunyitai 
Vincze Nagy-Váradról szóló czikkének, melyet szá­

mos művészi rajz tesz még érdekesebbé, így a törö­
kök kivonulása után épült róm. kath. székesegyház­
nak s vele a református templomnak Feszty Árpád 
által rajzolt képe, a mai nagy székesegyház és a püs­
pöki palota Dörre Tivadartól, Szent László ereklye­
tartó ezüst mellszobrának rajza, szintén Dörrétől, 
a Püspökfürdő képe Fesztytől s záróképül Nagy-
Várad város czimere ugyancsak Dörrétől. E czikk 
után Ballagi Aladárnak a t Bihari síkságról» szóló 
czikke kezdődik, mely alapos történeti tanulmányon 
s közvetlen tapasztalatokon alapuló részletes leírás 
számos oldaláról tünteti föl az itteni népéletet, ki­
terjeszkedvén annak általános jellemzésén kivül az 
egyes foglalkozási ágakra, a gazdasági állapotokra, 
viseletre, szokásokra s a szellemi és erkölcsi élet je­
lenségeire. E vonzó és tartalmas előadásu czikket is 
számos kép díszíti; így Feszty Árpádtól kettő : a bi 
hari kanász képe és a nádvágás, Kimnach Lászlótól 
a herpályi csonkatorony és a bakonysági úsztató • 
Tölgyesy Arthur rajza egy sárréti tanyát tüntet föl, 
Greguss Jánosné pedig a mezei munkások éjjeli ta­
nyáját a pusztán. E füzet ára is, mint az előbbieké, 
30 kr., s a Kévai-testvérek bizományában jelent 
meg. 

Az oláh nyelv és nemzet megalakulása. Héthy 
László e könyve, melyben az oláhság származását, 
meghonosodását hazánkban az árpádházi királyok 
korában, a két oláh vajdaság: Moldva és Havasalföldje 
megalakulását uj álláspontok szerint s önálló felfo­
gással tárgyalja, melyet első megjelenésekor 1887-
ben a (Budapesti Szemlé-ben egy román író is (Alexi 
György) mint elfogulatlan 8 alapvető munkát ismer­
tetett, — most jelent meg 2-ik kiadásban. Bitka je­
lenség, hogy magyar tudományos mü három év alatt 
második kiadást érjen. 

Pázmány Péter összes irodalmi müveinek teljes 
kiadására hirdet előfizetést a budapesti királyi egye­
tem hittudományi kara. Az összes kiadás 14 kötetre 
Y,an „ t e r v e z v e- E ? y ^ t e t ára 5 frt, mit a megrende­
lőktől egy-egy kötet megküldése alkalmával posta­
utánvéttel szednek be. A vállalatot a közoktatásügyi 
minisztérium és az egyetemi nyomda támogatják, de 
legalább 200 megrendelőre van szükség. A gyűjte­

ményben 6 kötet a latin, 8 kötet a magyar müveket 
foglalja össze. Minden évben 40 iv jelenik meg. A 
megrendelések június közepéig a budapesti egyetem 
hittudományi dékáni hivatalába intézendők. 

A protestáns irodalmi társaság pályakérdései. 
A társaság négy pályadijat tűzött ki, melyeket az 
odavonatkozó források és adatok kritikai felhaszná­
lásával kell kidolgozni. Az egyik kérdés: Szegedi 
Kiss István (1543—1553) reformátor működése kü­
lönös tekintettel fzékhelyeinek megállapítására. A 
másik az 1549-ik és 1550-ik évi magyar prot. zsina­
tok története, különös tekintettel helyeik és jellegük 
megállapítására. A nyertes mű Szőllősi Antal makói 
ref. lelkész által kitűzött 50—50 arany forintot kap. 
Apályamüvek 1890. decz. 31-ikéig küldendőkbe. 
A többi kérdések: 1791-iki budai és külön a pesti 
evang. zsinat története, a főbb szereplő egyéneknek s 
a kor politikai és egyházi viszonyainak jellemzésé­
vel és a zsinat alkotásainak méltatásával. A nyertes 
mű 25—25 darab aranyat kap. A pályaművek 1891. 
május 1-éig nyújtandók be a prot. irodalmi társaság 
titkárságához. 

Tibike naplója, irta Dóri bácsi, kiadták a Bévai-
testvérek. 

A nevelési elvek szatirikus könyve, mely a családi 
élet, házi szokások, a beczézgetett nevelés fonáksá­
gait gúnyolja ki oly formán, hogy az elkényeztetett 
Tibike úrfi rendes naplót vezet élményeiről, csmy-
jeiről, a arról, hogy a cselédek közreműködésével mi-
kép játsza ki a fegyelmet, hogyan palástolja el ki­
hágásait, hogyan jut el színházba. Tibike naiv gyer­
mekfelfogással jegyezgeti ezt föl, de érteni lehet be­
lőle. Ára 1 frt. 

A szerb bolgár háború 1885-ben, irta Szécs íMór 
honvédszázados. Az 1885. ősz végén kitört szerb­
bolgár háborúnak főleg katonai eseményeit tár­
gyalja, előre bocsátván a háború kitörésének okait. 
Mind a két hadseregről, elhelyzésökről, műveleteik­
ről kimerítően ír, végül pedig a háború következ­
ményeit is előadja. A tanulságos értekezés, mely elő­
ször a «Ludovika-Akadémia Közlönyé*-ben jelent 
meg, négy térképpel is el van látva s Grill Károly 
bizományában 60 krért kapható. 

A Történelmi tárból, a történelmi társulat és 
tud. akadémia történelmi bizottságának évnegyedes 
folyóiratából, az ápril-juniusi kötet számos történeti 
kútfői adattal jelent meg. Nagyobb dolgozatok benne 
Thallóczy Lajos értekezése a Heraclides Jakab 
moldvai vajda és Zay Ferencz kassai kapitány össze­
köttetéseiről, Szilágyi Sándor ugyanezen füzetben 
már az ötödik közleményt adja Herczeg Bákóczy 
Zsigmond levelezéséből. Ára 1 frt 30 kr. 

Uj zeneművek. Mertler Andor tFanchon szerelme* 
czímű egy felvonásos eredeti daljátékának teljes zon­
gora kivonata szöveg nélkül megjelent a Bózsavölgyi 
és társa czég kiadásában. A kis dalmű a télen egy 
jótékony czélú előadás alkalmával az operában is 
színre került, s hogy akkor nagyobb hatást el nem 
ért, annak oka a szöveg silányságában rejlett, mert 
a kis daljáték zenéje, bár természetesen nagyobb 
igényre számot nem tart, mindvégig kellemes, s meg­
érdemli, hogy szélesebb körben elterjedjen. A czim-
lapot Linek Lajos rajzolta a zeneműhöz, melynek 
ára 2 frt 40 kr. — A Harmóniánál a népszínház lát­
ványos újdonságának, >Hököm~Matyi*-nak összes 
dalai jelentek meg. A dalokat az «ifjabb zongorázó 
közönség* számára könnyű modorban Hubay Ká­
roly szerkesztette. E zeneműnek czímlapját is hazai 
művészkéz készítette, s nyomása is itthon készült, 
sőt most már a Harmónia arra is készül, hogy a ze­
neműveket, melyekért ezelőtt tetemes összegek ván­
doroltak külföldre, szintén itthon nyomassa. A ze­
nemű ára 1 frt. Lohr Jánostól 2 eredeti magyar 
zenedarab jelent meg. Az egyik egy dal Tóth Ede 

egyik költeményének szövegére irva, a másik Zó-
názunk czímű friss. A kettőnek ára egy füzetben 
1 frt 20 kr. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia ápril 28-iki összes 

ülésén b. Eötvös Loránd elnökölt, s a főtárgyat em­
lékbeszéd és titkári jelentések tették. 

Gr. Czobor Béla mondott emlékbeszédet a múlt 
év májusában elhunyt Pauer János székesfehérvári 
püspök fölött, kit a tud. akadémia egyházirodalmi 
és történelmi s régészeti működéséért 1858-ban vá­
lasztott tagjai közé. Jellemezte egyházi pályáját, tu­
dományos működését s melegen kiemelte az egyházfő 
nagy szelídséget, mely annyira ment, hogy a püs­
pöki méltóságot is vonakodott elfogadni. Legszíve­
sebben könyvei közt időzött. Nagy könyvtára (20 
ezer kötet) Székesfehérvárnak maradt. Az emlékbe­
széd után Szily Kálmán főtitkár adta elő a jelentése­
ket, először is Orbán Balázs haláláról emlékezvén 
meg. Jelentést tett a gr. Teleki József «Hunyadiak 
kora» czímű nagy munkának eladásából bejött ösz-
szegekről. Ez 5182 frt mely az akadémiai, néhai el­
nöke intézkedése szerint a történelmi bizottság ren­
delkezésére áll. 

A Kisfaludy-társaság ápril 30-ikán tartotta ren­
des havi ülését Gyulai Pál elnöklete alatt megritkult 
padsorok előtt. Beöthy Zsolt titkár bejelentette, 
hogy Bagi Imre Kengyelről 100 forinttal a társaság 
alapító tagjai közé lépett. Bemutatta továbbá Radó 
Antalnak a társaság kiadásában megjelent Leopardi-
forditásait. Dalmady Győző három költeményt olva­
sott föl «Földi élet», «Holt anya holt gyermekéhez* 
és «Utolsó kívánság* czimmel. A hallgatóság tap­
sokkal fejezte ki elismerését. P. Thewrewk Emil egy 
részletet olvasott föl Csiky Gergelynek pályanyertes 
fordításából, a «Kyklops» czimü szatirdrámából. Vé­
gül Várady Antal olvasott fel költői levelet művészi 
pályára készülő tanítványához, s tetszéssel fogadták. 

A történelmi tá rsu la t e hó elsei havi ülésén 
dr. Szádeczky Lajos olvasta fel Thury József ha­
lasi tanár s fiatal orientalistamunkáját az 1663—64. 
hadjárat történetéről Basid effendi török történetíró 
művéből. Thury a török történeti munkákat tanul­
mányozza és ezekből sok becses adatot közölt eddig 
is a magyar történelem számára. Basid effendi a tö­
rökök hivatalos történetirója volt a XVH. század 
végén, s műve sok eddig ismeretlen adatot nyújt ar­
ról a hadjáratról, melynek kimagasló pontjai Zeri-
nyóra lerombolása a török részéről (1663) és a szent­
gotthárdi ütközet (1664), melyet a vasvári béke 
követett. 

A «Jó-szív» egyesület ápril 27-ikén tartotta köz­
gyűlését Tisza Kálmánné, szül. Degenfe'd Ilona 
grófnő elnöklete alatt, a magyar földhitelintézet he­
lyiségében, 

Az évi jelentést Hajduska Emil titkár terjesztette 
elő. Az 1889. évben utalványozott segélyek összege 
9520 frt, a kölcsönöké 24182 frt. Hálásan emlékszik 
meg a választmány Baross Gábor kereskedelmi mi­
niszter szíves támogatásáról, melyben az egyesüle­
tet a portomentesség megadása által ismételten ré­
szesítette, a sorsolási teendőket Gaszner Béla köz­
jegyző díjmentesen teljesítette s az egyesület nyom­
tatványait Falk Zsigmond lovag szívessége folytán a 
pesti könyvnyomda ingyen állította ki. A jótékony 
intézeteknél tett alapítványok következtében az egye­
sület a múlt évben tizenhat, nagyobbrészt vagyon­
talan gyermeket helyeztetett el. Két árva számára 
már alapítványi hely nem jutván, az egyiket Bubics 
Zsigmond kassai, a másikat Meszlényi Gyula szat­
mári püspök volt szives a hatósága alatt álló zár­
dába fölvétetni. Az egyesület vagyonát a magyar 
földhitelintézet elismerésreméltó önzetlenséggel díj­
mentesen kezeli. Az egyesület tiszta vagyona 1888. 
végén 493,233 frt 79 kr volt; az 1889-iki szaporulat 
14,200 frt 59 kr. Fabinyi Theophil indítványára a 
közgyűlés a választmánynak feláldozó és sikeres mű­
ködéseért, első sorban pedig Tisza Kálmánnénak fá­
radságot nem ismerő tevékenységeért, legmélyebb 
köszönetét fejezte ki. A választmányban Visi Imre 
halálával megüresedett helyre Gajári Ödön képvi­
selő választatott. Uj tagokul bejelentették : br. Edels-
heim Gyulai Lipótnét, gr. Zichy Józsofnét, gr. Al-
mási Dénesnét (alapítók) és br. Podmaniczky Gézá-
nét (rendes tag.) 

A Szent-László társulat legutóbbi választmányi 
ülésén hosszasan vitatkozott egy fontos ügy fölött, 
mely nem más. mint az a kérdés: nem gyümölcste-
lenek-e a társulatnak önerejét csaknem meghaladó 
áldozatai, a melyekkel Bomániában a kath. és ma­
gyarság ügyét előmozdítani törekszik ? A választ­
mány abban állapodott meg, hogy első sorban a bu­
karesti érsektől fog biztosítékot kérni az iránt, hogy 
különösen a magyar istentiszteletre vonatkozó föl­
tételek megtartassanak, mert ellenkező esetben a 
társulat nem volna abban a helyzetben, hogy pénz­
áldozatokat hozzon továbbra is, annyival inkább, 
mert a társulat szigorúan ragaszkodik katholikus el­
veihez s törhetetlenül kívánja, hogy a romániai ma­
gyarok megmaradjanak magyaroknak. A közvetítést 
a bukaresti érsek és a társulat között Schlauch püs­
pök vállalta magára. 
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TAVASZI ÖLTÖZÉKEK. LEPKE-KAPOTT. KORONA-KAPOTT. 

Csokonai-kör-alakult Debreczenben. Czélja szel­
lemi középpontot létesíteni, az irodalmat, művésze­
tet és tudományt ápolni s Csokonai-kéziratok, emlé­
kek gyűjtése által a Csokonai-kultuszt ápolni. Elnökül 
Vértesi Arnoldot választották, alelnökül Géresi Kál­
mánt és Komlóssy Arthurt, titkárnak Bakonyi Sa­
mut. A főiskolai tanuló ifjúság ez alkalomból fák­
lyás zenét adott Vértesinek. A kör már a megalaku­
láskor jelentékeny vagyonnal rendelkezik. Gyűjté­
sekből, alapítványokból 1300 frtja van, az emlék­
kert társulattól 6—7000 frtot vesz át. Bendezni fog 
felolvasásokat, hangversenyeket, kirándulásokat, s 
évkönyvet ád ki. 

MI UJSÁG ? 
Május elseje, mely máskor a tavasz ünnepe szo­

kott lenni, az idén aggodalmat okozott mindenfelé, 
8 a kormányok, hatóságok nagy intézkedéseket 
tettek. Európaszerte a munkások tüntetése készült e 
napra, a nemzetközi munkás konferenczia hatá­
rozatából, mely május elsejét munkásünnepnek 
mondta ki, mikor tüntetőn szüneteljenek a gyárak 
és a munkások impozáns életjelt adjanak magokról. 
A legtöbb gyárban és gyártelepen csakugyan szüne­
telt a munka, gyűléseket tartottak s feliratos lobo­
gókkal járták be az utczákat. Az aggodalmak azon­
ban nem teljesültek. Kisebb kihágások itt-ott for­
dultak elő, de a tüntetések nyugodtan mentek 
végbe. Parisban kellett a hatalomnak egész erélyét 
kifejteni, de a számos elfogatás nem a munkástün­
tetéssel függ össze, hanem a monarkhisták nagy­
mérvű izgatásával, kik az anarkhistákat politikai 
czélokra, a köztársaság ellen akarták fölhasználni. 

A május elsei munkástüntetések azonban meg­
lehetősen megrontották a nagy közönség rendes 
mulatságait. Á szép tavaszi nap daczára is csak ke­
vesen rándultak ki a szabadba, a ligetek lombjai alá, 
a hegyok közé. Budapest környékén is meglehetősen 
csendes maradt minden. A városliget sem mutatta 
a május elsei tarka életet. A közönség tartózkodott. 
A munkások ezrei csakugyan szüneteltek, de egész 
délelőtt nem lehetett észrevenni csoportosulást. 
Hanem a kora reggeli órában történt sajnos rend­
zavarás. Egy pár gőzmalom munkásai megegyeztek 
igazgatóikkal, hogy e napon is dolgoznak. De egy 
tömeg munkás megjelent a gőzmalmok körül, már 
reggel öt órakor s megakadályozta, hogy a többi 
munkások dolguk után lássanak. Két malom mun­
kásai engedtek a rábeszélésnek; a hengermalom 
munkásai azonban dolgozni akartak. A többi mal­
mok munkásai ide gyűltek, dobálni kezdték az ab­
lakokat, döngették a bezárt kaput. A telefonon érte­
sített rendőrség ós katonaság azonban csakhamar 
megjelent. A zajongók a felszólításra nem akarván 
szétoszlani, a katonaság szurony szegezve rebben-
tette szét őket. Egyéb csendzavarás aztán nem tör­
tént. A városligeti népgyűlés példás rendben ment 
végbe. A város különböző részéből, különböző utczá-
kon indultak a ligetbe. Munkás zenekarok is men­
tek velők, de ezek a városban némán maradtak, va­
lamint a lobogókat és feliratos táblákat is csak a 

ligetben emelték föl. Katonás rendben sorakoztak, 
mindezen gyárnak, ipartelepnek, munkástestület­
nek megvolt a maga vezetője. Lehetett vagy 25 
ezer ember együtt. A feliratos táblák e jelszót hir­
dették : «nyolcz órai munka, nyolcz órai üdülés, 
nyolcz órai alvás.* A népgyűlés szónokai is lehető 
röviden szóltak. A munkaidő megrövidítésére, az ál­
lami felügyeletnek minden iparágra való kiterjesz­
tésére vonatkoznak a hozott határozatok. A gyűlés 
alig egy óráig tartott, aztán ismét a legszebb rend­
ben hagyták oda a ligetet, különböző irányokban. 
Az este is teljes nyugalommal telt el. 

A szerb patriarkha megválasztása. A Karlóczán 
összegyűlt szerb egyházi kongresszus május első 
napján választotta meg a patriarkhát. A mérsékel­
tek győztek s jelentékeny többséggel Brankovics 
György temesvári szerb püspököt választották meg. 
Nincs kétség, hogy e választást a korona is szente­
síti. B. Nikolics királyi biztos, mikor a választási 
jegyzőkönyvet átadták, hangsúlyozta, hogy örömmel 
veszi azt át. Brankovics 41 szavazatot, Zsivkovics 
károlyvárosi püspök pedig 11 szavazatot kapott, 
nem szavazott 18. O felsége megerősítését e hó 
7-ikéig várják, s a patriarkha beigtatása e hó 
11-ikén lesz. 

Frigyes császár özvegye királynénknál. Frigyes 
császár özvegye április 29-ikén Wiesbadenben meg­
látogatta királynénkat. Viktória császárné déli egy 
órakor érkezett oda, s négy órakor utazott el. 

A királyné és Mária Valéria főherczegnő ápril 
utolsó napján utaztak el Wiesbadenből Bécsbe. Ki­
rályné ő felsége egészségére szemmel láthatólag jó 
hatással volt a kúra. 

József főherczeg Czrikveniczában. Czrikveni-
czából jelentik, hogy a múlt pénteken délután 3 óra­
kor Fiuméből jövet, kikötött ott a «Báthory* nevű 
gőzös. Csakhamar híre terjedt, hogy József főherczeg 
és családja érkezett meg a hajón a fejlődésnek in­
duló kis üdülőhely megszemlélésére. Czar, ottani 
lelkész és a hatóság fejei tisztelegtek a főherczegnél 
és kalauzolták a helységben tett körútján. Egy órai 
tartózkodás után a főherczeg és családja újra hajóra 
szálltak és folytatták útjukat Selcze-Novi irányában. 

József Ágost főherczeg, József főherczeg fia, az 
első gyalog ezredbe hadnagygyá neveztetvén ki, az 
őszszel vonul be ezredéhez, mely jelenleg Troppau-
ban állomásozik. A főherczeg ezúttal hagyja el elő­
ször huzamosabb időre szülőhazája területét, Ma­
gyarországot. Egészen itt nevelték, itt tanították. 
A gymnaziumi tantárgyakra Holdházy apátkanonok 
felügyelete alatt magántanárok oktatták Alesúthon, 
a hol minden évben egyszer fenséges szülői jelen­
létében a benczés tanárok előtt tette le az examen-
tet és pedig mindig kitűnő eredménynyel. A fiatal 
főherczeg ezelőtt két évvel már nyilvánosan is sze­
repelt. József főherczeg helyett megnyitotta a virág­
kiállítást s fesztelenül előadott beszédével és egész 

i viseletével igen rokonszenves benyomást tett. A 
'• fiatal főherczeg ápril utolsó napján Alcsuthról Buda-
i pestre érkezvén, azonnal megtekintette a virágkiál-
| litást, gr. Csáky László kalauzolása mellett. 

Nyolczvanuyolczadik születésnapját ülte ápril 
j 29-ikén b. Vay Miklós koronaőr és a főrendiház el­

nöke. A közélet veteránjának, ki jó egészségben és 
erőben érte meg a nagy kort, számos üdvözlet kí­
vánt szerencsét. 

Ezer forintos alapítvány. Hegedűs Sándor or­
szágos képviselő ezer forintos alapítványt tett a Ko­
lozsvárit létesítendő reform, hittani kar és pa edago-
gium javára. 

A virágkiállítás. Ápril 26-ikán nagy érdeklődés 
közt nyilt meg a városligeti iparcsarnokban a virág­
kiállítás, katonai zenekarral, fényes közönség jelen­
létében. József főherczeg, az orsz. kertészeti egyesü­
let védnöke, gyöngélkedése miatt nem jelenhetett 
meg, hanem gr. Csáky Lássló képviselte. A megnyi­
tásra megjelent gr. Bethlen András földmivelési mi­
niszter, Fejér Miklós államtitkárral. 

Emich Gusztáv kiállítási elnök üdvözölte a mi­
nisztert, majd gr. Csáky László közölte az egyesü­
lettel a főherczeg üdvözletét. Gr. Bethlen András 
miniszter a kertészet fontosságáról szólt, s igérte 
annak támogatását. Utalt rá, hogy csak magvakért 
félmilliónál többet adózunk óvenkint a külföldnek, 
hasonlóképen dísznövényekért. Szavait megéljenez­
ték, a Mollinary-ezred zenekara pedig rázendítette a 
a Hunyadi-indulót, s ezzel megnyílt a kiállítás, me­
lyet a miniszter tüzetesen végig nézett. 

A kiállítás nagyon gazdag volt dísznövényekben 
és virágokban, s nemcsak a kertészettel üzletszerűen 
foglalkozók jelentek meg, hanem magánosok is. Be 
volt mutatva a bokréta és koszorukötés is, továbbá 
kertészeti eszközök. A rózsák egész ligete rendkívül 
szép látványt nyújtott, s a hölgyek egész serege 
özönlötte körül. A kiállítás rendező bizottsága ked­
ves gondot szerzett a női közönségnek azzal, hogy 
szavazzon a legszebb rózsa fölött. Gillemot Vilmos 
rózsakertész állította ki üvegháza javát: 40 külön­
böző fajta rózsát, hogy azok versenyezzenek egymás 
között az elsőségért s a kiállítás összes nőlátogatói 
szavazattal döntsék el, melyik a legszebb rózsa. A 
rózsákhoz méltó nagy jury összesen 1322 szavazatot 
adott be; azután összeült Csáky Albinné grófné el­
nöklete alatt a törvényszék s a szavazatok alapján 
kimondotta, hogy a nők izlése szerint a legszebb 
rózsa a Mme Charles Meitrke : ez kapott legtöbb, 
összesen 289 szavazatot. A többiek a szavazatok 
száma szerint igy következnek : n . Merveille de 
Lyon. Hl . Baronne Adolphe Bothschild. IV. Luciola. 
V. Nyphetos. VI. Souvenir de Thérése Levet. VH. 
Mme. Joseph Desbois. VIH. Duchesse Matie Sal-
viati. IX. Marguérite de Bomave. X. Earl of Pem-
brock. — Érdekes, hogy a 40 versenyző között nem 
volt egyetlenegy sem, a mely ne kapott volna leg­
alább egy szavazatot. 

Az aradi vértanuk szobra nemsokára teljesen el­
készül, Zala György, a szobor készítője, most fejezi 
be az utolsó három arczkép-érmet. A szobor hét da-
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rabja m á r megvan öntve, há rom darab pedig mun­
kában van. Salacz polgármester a következő felírá­
sokat ajánlotta a bizottságnak : a homlokzatra : 
«Borura derűt, a szobor jobb oldalára : «Emelte a 
honfi kegyelet*, baloldalára: »A nemzet 13 vértanú­
jának. » A szobor felállításához most már megteszik 
az előkészületeket. 

A r é g é s z e t i t á r s u l a t április -2'.)-iki ülésén Nagy 
Gaza a székely Írásról értekezett . Fejtegette, hogy a 
székely i iás kérdése szorosan kapcsolatban áll az ős­
magyar í rás kérdésével. Az archaelogiai, történelmi 
és ethnologiai adatok egybevetése u t á n azon ered­
ményre ju tha tn i , hogy a székely s egyúttal az ős­
magyar írás a volgai bolgároktól eredt, ide azonban 
Belső-Ázsiából, egy a mongolokkal vegyült ujgur-
féle néptől került . — Némethy Lajos esztergomi 
plébános a budapesti belvárosi plébánia-templomban 
levő műemlékeket ismertet te . A templom egész 
kis múzeuma kiváló művészek alkotásainak, kiket 
Mátyás király Firenzéből a saját körébe vont . A fel­
olvasó összesen 11 renaissance-dombormű vet ismer­
te te t t és m u t a t o t t be rajzokban. Ezek között legbe-
csesebbek az 1507-ben készült pastoforiumok, me 
lyek egyikét Nagyrévi E n d r e pesti püspök, másikát 
Pest királyi város készít tette és lá t ta el saját czime-
rével. A felolvasó arra a következtetésre jut , hogy 
a pesti főtemplom szobrászati műveit , az esztergomi 
Bakocs kápolnáét és a m a domborműveket , melyek a 
Rudas-fürdő átalakítása alkalmával jö t tek napvilágra, 
firenzei művészek, hihetőleg Andrea Ferrucci da 
Fiesole műterméből j ö t t mesterek alkották. Récsey 
Viktor a perkátai urnatemetőről és vaskori leletről 
értekezett. 

Orbán B a l á z s s í r e m l é k e . Kolozsvárott értekez­
letet ta r to t tak egy Orbán Balázsnak állítandó sír­
emlék tárgyában. Az értekezleten Benel Ferenez el­
nököl t s előkészítő bizottságot választottak. 

S z o l n o k - D o b o k a m e g y e t a n f e l ü g y e l ő j é v é Rill 
József, eddig vasmegyei tanfelügyelő nevezte te t t ki . 

K ö n y v a j á n l á s . Fischer Károly Antalnak a "hun-
magyar i rás i - ról a múl t évben kiadot t nagyobb ter­
jedelmű palaeografiai művét a közoktatási miniszter 
a könyvtárak részére való megszerzés véget t a tan­
intézetek figyelmébe ajánlotta. A m ű b e n 12 régi 
ilyféle alfabet és 83 a szöveg közé n y o m t a t o t t írási 
hasonmás van. Megrendelhető a szerzőnél (Buda­
pest, I. ker. vár, Uri-utcza \-2. ez.) és minden könyv­
kereskedésben. Ara 3 frt. 

-•' A s e l y e m h e l y e t t . Nayemura Sakusaboro nevű 
japáni ember több évig ta r tó türelmes kísérletek 
után kitalálta, hogy a japáni vad kenderből (yachyo) 
oly anyagot készítsen, melynek sajátságai a selyemé­
hez tökéletesen hasonlítsanak. Kiotó nagy se­
lyemgyáraiban az új találmánynyal s-ikerült kísérle­
teket tet tek. 

"ROSSZ SZOK.» 
Tisztelt szerkesztő u r ! Becses lapjának múl t száma 

lekötelező jóakarat ta l ismertetve a minap megjelent 
Leopardi-fordításomat, h ibámul rójjafel, hogy «rossz 
szók»-at használok. I lyeneknek mondja a t . bíráló 
ezeke t : «egyenlőzi, dicsősködj. gyarlandó, vitéztelen, 
barbárosság.» Legyen szabad erre nézve a követke­
zőket megjegyeznem : az «egyenlőz» (adaequo), «di-
csősködik» (gloriari) és «barbárosság» (barbaries) 
igazolásául egyszerűen a "Nyelvtörténeti Szótár»-ra 
hivatkozom, hol a bíráló u r e szókat, régi magyar 
íróktól vet t idézetekkel dokumentálva, meg fogja 
találni . Azt tehát , hogy szokatlanok, avu l tak : meg­
engedem ; hogy rotszak, azt nem. Arra a kérdésre 
pedig, helyesen cselekszik-e az iró, ha régi magyar 
szókat és szólásokat fölelevenít, m á r megfelelt Arany 
János . A «gyarlandó» nincs meg a "Nyelvtörténeti 
Szótár i bán, de hogy ez a «gyarlik» igéből szabá­
lyosan képzett és tényleg használatban levő szó mi­
ér t volna rossz, n e m lá tom át. H á t a «halandó •, 
• veszendő ' , «mulandó ?» A mi a «vitéztelen» szót 
illeti, igaz, hogy ez is szokatlan, de szintén nem 
rossz. H a a bíráló ur azért hiszi rossznak, mer t fosztó 
képző csak főnévhez szokott j á r u l n i : utalok a "bá­
to r t a l an t , «hűtelen» szókra. Különben m á r a 
• Zrinyiász»-ban olvashatja e z t : 

Soha én terólad nagy gondu elmémben 
Ily ritézttirnxéyet nem eresztettem. (I. 157.) 

A m i a «szaglik» szó használatát illeti, nem látok 
abban semmi «botránkoztatót» ? H a a finom társa­
ság száműzvén a «bűzlik »-et, e helyet t «szaglik »-ot 
mond : ebből nem következik, hogy a szag csak 
rottz szagot jelent. Mert akkor "botrányos* dolgot 
művelnének a tula-dunai leányok, a mikor «szagos* 
szegfűt emlegetnek és bot ránkozta tó volna a Zri-
nyiá^z e helye is : 

«De noha szagos az fekete v io la . . . " (II. 117.) 

Végül azt a vádat, ha ugyan vád, hogy a "Nyelvőr» 
iskolájához tar tozom és a «láthatár»-féle szókat én 
is segítek gyomlálni, készséggel ismerem igaznak. 

Dr. RADÓ ANTAL. 

Szívesen adunk helyet Badó ur felszólalásának, de 
apológiája nem változtatja meg nézetünket . Szerin­
tünk azt, hogy egy költeményben valamely szó jó-e 
vagy rossz, nem annyira nyelvtani szabályok, min t 
inkább az eleven nyelvérzék alapján lehet eldönteni , 
s ha valamely szó bármi okból kirí társai közül s 
bántja a romlat lan magyar fület, rossz szó biz az, 
akár szabályosan, akár szabálytalanul van képezve, 
akár ívjkeletű, akár régi codexek sárgult lapjairól 
kerül t elő. Hogy Arany sok régi szót fel támasztott 
halottaiból, abból még n e m következik, hogy nosza, 
hozzuk forgalomba derűi e-borúra az elavult szava­
kat. A nyelv fejlődésében a szavak elavxtlásának 
megvan a maga oka és törvénye s bár az idők folytán 
n e m egy értékes szó is feledésbe megy, a legtöbb 
szó, melyet a nyelv nagy élő fája m i n t száraz levelet 
lehullat, megér t a halálra s az élő nyelvre erősza­
kolni többé nem lehet. A géniusz, igaz, sok régi 
• zót, melyet méltónak t a r t rá , életre csókol ; de a 
közönséges halandó, mikor ha lo t taka t akar föl­
támasztani , többnyire csak múmiáka t ás ki, melyek­
től, m i n t Hamle té a Yorick koponyájától, iszonyodik 
az ember képzelete. Még csak, egy megjegyzésünk 
van Badó ur nyilatkozatára. Ügy látszik, azt hiszi, 
hogy e lőt tünk a «szag» annyi min t «büz» s a kelle­
mes szag kifejezésére csak az i l latot tar t juk i ro­
dalom-képesnek. Távol legyen tőlünk, hogy a túl­
finomodott, finnyás Ízlésnek szegődjünk védőjévé. 
A virág szagáról beszél a nép, beszélnek költőink, s 
ha Badó ur az akácz virág szagáról szól vala : egy 
szavunk se lett volna e l lene; de ebben, h o g y : 

«A város útja ákácztól ha szaglik.* 

valóban megbotránkoztunk, s elhiheti , hogy épen 
úgy megbotránkoznánk, ha a felhozott «gyarlik»-ot 
használná valahol, aká rhány codex-szel tudja is iga­
zolni e szörny-szó polgárjogát. 

HALÁLOZÁSOK. 

Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : KOVÁCSI 
GYULA, volt országgyűlési képviselő, a magyar fran-
czia biztosító részvénytársaság felügyelője, és a pest­
megyei hitelszövetkezet igazgatósági tagja, a pest­
megyei Péczelen. — P A P P ZSIGMOND, máramaros i 
nagybirtokos és ügyvéd, Jónás Ödön képviselő apósa, 
58 éves, Budapesten, hová gyógyítás végett u tazot t 
föl; a szabadságharczban is igen fiatalon vet t részt, 
később Máramarosmegye ügyeiben vet t tevékeny 
részt, s holt testét is szülőmegyéjébe szállították, 
Pt t rovára . — CSETKOVICS ISTVÁN, aranymisés pap, 
horpácsi plébános, a sopronmegyei papság egyik ér_ 
demes tagja, 70 éves. — EGYEDY VINCZE, kegyes-ta-
ni tórendi aranymisés pap, házi másodfőnök és lelki 
atya, nyűg. gimn. rendes tanár , Léván, életének 
81-dik évében. — FIAMIN JÁNOS, esperes és czimzetes 
kanonok, 57 éves, F iúméban . — DEMKÖ IMRE, kirá­
lyi tanácsos, kir. jogakadémiai nyűg. igazgató, a jog­
tud, államvizsgálati bizottság kültagja, Kassán, 
73 éves. — FÁBRY LAJOS, nyűg. főszámvevő, 50 éves, 
Baján. — EISLER M., new-yorki magyar orvos, ki a 
szabadságharczban is részt vett, aztán kivándorolt , 
s 1853-ban telepedet t meg New-Yorkban, 72 éves. 
— PÁSKUJ LAJOS, szilágy-somlyói nagybirtokos és 
koreskedő, ki m i n t gazda nagyban emelte Szilágy-
Somlyó állattenyésztését, 64 éves. — TÖRÖK KÁROLY, 
Szilágy-Somlyóra kinevezett kir. telekkönyvvezető, 
még mielőt t hivatalát elfoglalhatta volna, Zsibón. 
— FERENCZI ÁDÁM, törvényszéki hivatalnok, 1848— 
49-ben honvédfőhadnagy, egy ideig Görgey szárny­
segéde, majd Szegeden hadbíró. 66 éves korában, 
Nagy-Kikindán. — SDRAVICH JÁNOS, a kereskedői kar 
egyik köztiszteletü veteránja, 77 éves, Nagy-Vára­
don. — E D E R FERENCZ MÁTYÁS, volt kereskedő, 70 
évos, Budapesten. — SZIGETHY SÁNDOR, zalaeger­
szegi törvényszéki irodatiszt, életének 58. évé­
ben. — H O T F L E S Z GYŐZŐ, a kolozsvári egyetem 
hallgatója, tekintélyes kolozsvári család tagja, 21 

| éves. — Id. WACHAUER KÁROLY, a pécsi székesegyház 
és dalárda karmestere, az ot tani német lap volt, szer­
kesztője, 61 éves. — KENDEFPY E D E , ál lami tisztvi­
selő, 57 éves, N.-Szebenben. — NAGY BÁLINT, Szat-
mármegye utibiztosa, 57 éves. 

Özv. SZINTAY LAJOSNÉ, szül. Gencsy D., nyűg. 
törvényszéki biró özvegye, ki csak tiz napig élte tu l 
férje halálát , 71 éves, Nagy-Károlyban. — GERŐFINÉ 
szül. Marmorstein Ilka, a vidék egyik kedvelt pri­
madonnája, ki a népszínháznak is volt tagja, de 
m i n t népszínműi és operet té énekesnő a vidéken 
ara t ta sikereit, Tordán. — Dr. BALÁSSY ENDRÉNÉ, 
szül. Dobay Katinka, Dobay Anta l képviselő leánya, 
élete 23-ik, házassága 6-ik évében, Érmindszenten . 

j TIMON GIZELLA, ÖZV. gr. Keglevich Gyuláné társal-
j kodónője, 39 éves, Nagy-Kátán. — V E R E S ANNA, Ve-
I res János törvényszéki biró 22 éves leánya, Nagy-
| Váradon. — Ifj. Szőcs SÁNDORNÉ, szül. Lukács Ka­

milla, posta és távírda igazgatósági fogalmazó neje, 
•• N.-Szebenben. — SOMBOBY MARGIT, Sombory Lajos 

országgyűlési képviselő 15 éves leánya Budapesten, 
h o n n a n a magyar-nagy- sombori családi sírboltba 
szállították. 

SZEKZESZTÖI MONDANIVALÓ. 
A n y á m é s n ö m . A tárgy elég hálás, különb ki­

dolgozást is megérdemelne. Versében az érzés csak itt-
ott szólal meg, de ekkor is bágyadt, erőtlen hangon, a 
legnagyobb része száraz okoskodás, döczögős, nehézkes 
formában, közbe-közbe ilyen furcsaságokkal tarkázva : 

«Es hogy frigyünk hírét megvitte. 
Távolból néki a gyors tűzmén : 
Mint sietett megáldni, áldó 
Keze rajzát papírra tüzvén.» 

N e v á d o l j . . . Mái- rég félretettük. A benne nyi­
latkozó határozott tehetség a mellett szól, hogy a köz­
lendők közé sorozzuk, de a pongyola kidolgozás nem 
engedi, hogy közöljük. Átdolgozással talán beválnék. 

D a l . A p ó r . A z á r v a . A kidolgozás mind a három­
nál annyira gyepge, hogy javítás vagy átdolgozás alig 
segítne rajtuk. Újra kellene megírni, de hogy az job­
ban sikerülne, az eddigiek után nem merjük jósolni. 

A v é r t a n a . O h J a ] a k ö l t ő n e k . M e g b o s z u l v a . 
Tehetség látszik bennük, de nem akkora, mely jogo­
sulttá tenné azt a magas hangot, melylyel a világ 
aljasságáról, keble Istenéről és saját prophétai külde­
téséről beszél. A világfájdalmas költészethez sok erő 
kell, ha az hiányzik belőle, nem egyéb siránkozásnál. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Miolta téged /szeretlek. Szerelmem 
mint az idő változó. Mint az égi boltnak. Egy nappal... 
Nefelejcs. 

S A K K J Á T É K . 
1600. számú feladvány. Möller F.-től. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 5 9 4 . s z á m a f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Laws B. G.-től. 

Világos. 

Megfej tés . 
Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Va8—b7 . . . Kd5—c4 a) 1. ___ Kdő—ei (b) 
•i. Hc6—e5 +___ t. sz. i. Hc6—M\ ___ K lép 
3. Hb5—c3 mat. 3. Vb7—g7 mat. 

b. c. 
1. ___ . . . ___ Hg8—f6 (c) 1. ___ — . . . cö—c4 
2. Hc6—a5 f... K lép. 2. Hc6—b8f.... K. t. sz. 
3. Haő—c4 mat. 3. Hb8—a6—d7 mat. 
Helyesen f e j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Baboosay Béla. — Tarnóczon: 
Németh Péter. — Nagykörösön: M. — A nagykőrösi polgári 

kör sakk-kedvelői. — A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

A nVasárnapi Ujság» 16-ik számában közölt képta­
lány megfejtése : Ndszutazds. 

HETI-NAPTÁR, május hó. 

4 

p Kntkolikits ett protestáns Onrnn-Orost 

22 « Teodor 

Izraelita 

4 V. F, 4 l'antate E 4 Mónika 

Onrnn-Orost 

22 « Teodor 14 
5H.|V. Piusp. Pias 23 György n . 15 Sch. b>-
6 K. Olajbaf. János Aldor 24 Szaba vt. 16 
7 S. Szaniszló vt. Gizella 25 Márk ev. 17 
8C. Mihály föangy. 
9P. Xaz.Gerg.p. 

Ákos 26 Vazul pk. 18Lag.b. 8C. Mihály föangy. 
9P. Xaz.Gerg.p. Gergely 27 S. Jéz. rok. 19 

10 S. Antonin pk. Viktorin 28 9 vértanú 20S.4p. 
Holdváltozásai. ® Holdtölte 4-én 10 óra 25 pk. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y S i k l ó s . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Rohseidene KastkMder II. 10.50 per M e and 
bessere Qualitáten versendet portó- und zollfrei das 
Fabrik-Dépöt G. H e n n e b e r g (K. u. K. Hoflieferant), 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 Ur. Portó. 
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május 25-én nyittatik meg. 
«BALATON-FÜRED» enyhe és egyenletes klímájánál és kitűnő julisavó 

intézeténél fogva különösen a jánlható: idlilt légcsőhurut és t 'űdóbántalmaknál: 
égvényes sós, szénsavas vasas forrásai, hideg és meleg szénsavas fürdői, gőzfürdő 
s a női és férfi uszodával ellátott balaton-fürdői javalvák : gyenge emésztés, idült 
gyomor- és bélhuzam-, vesemedencze- és hólyaghurut, hasi pozsga, máj, lép, 
aranyér és női bánta lmak ellen ; továbbá vérszegénység, sápkór és görvélykómál, 
általános gyengeség, gerinczagy és idegbántalmaknál. 

Rendszeres szőlő-kura szeptember 1-én kezdődik. 
Díszes gyógyterem, elegáns éttermek, terasse, kávécsarnok, födött sétány, jó 

zenekar és színi előadások, vizisétákra kényelmes és biztos angol csónakok s vitor­
lás hajók, bál, tombola, jó restauratió — Wild vezetése alatt — szép és kényelme­
sen bútorozott lakások, posta és távirdai hivatal, jól rendezett gyógyszertár. — 
B.-Füredre vonatkozó ismertetések kaphatók minden könyvkereskedésben és a 
fürdőben. A fürdőintézet rövid ismertetése kívánatra ingyen megküldetik. 

A közlekedés, déli vasúton Budapestről — naponkint kétszer — Bécs és Kani­
zsától Siófokig, innen a Balatonon át 3 4 óra alatt a «Kelén» uj gőzhajóval töiténik, 
továbbá a n y n g o t i v a s ú t v e s z p r é m i állomásától, honnan az ott kellő számban levő 
kényelmes bérkocsikon és kellemes utón, másfél óra alatt juthatni Balaton-Fü­
redre. — Vasúti saisonjegyek 331/s% kedvezménynyel, mindennap Budapestről 
B.-Füredre és vissza 3 napra érv ényes jegyek 0MT* f é l á ron "&{£ kaphatók. — 
A fürdö-intézet rendelö-fö- orvosa: Dr. H n r a y ; urad. orvos : G e m á l . — Lakás meg­
rendelések, (melyre előleg küldendő) a fürdöintézet igazgatóságához intézendók Ba­
laton-Füredre. — Lakások június 15-ig és augusztus 20-tól 30 «,u-al olcsóbbak. — 
A b . - fü red i á sványv íz f ő r a k t á r a Budapesten É d e s k n t y L., m. kir. udv. és szerb 
kir. udv. ásványviz-szállitónál; és kapható még Székesfehérvárott B i r k m a y e r és 
Veszprémben K i s s füszerkereskedésébtn 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 4201 A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

NEMZETGAZDASÁGTAN 
R E N D S Z E R E . 

A Magyar Tudományos Akadémia által Marczibányi- díjjal 

jutalmazott dolgozat. 

I r t a 

K A U T Z G Y U L A . 

Ötödik, ujolag átnézett és javított kiadás. 

Első kötet: Általános rész. 

Ara fűzve 2 í r t . 

A .Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ÁZSIA ÉS EURÓPA 
KÖRÜLHAJÓZÁSA A VÉGÁN. 

Báró Nordenskiöld Adolf Eriktől 
Átdolgozta 

V A E G A OTTÓ 
tanár. 

N o r d e n s k i ö l d aezé lme t sze tű a rczképével . 

Képekkel és térképpel 

Ara vászonkötésben 2 forint. 

Felülmúlhatatlan 
legjobb, orvosilag-
njAnlotl enyliitó--/<*r 
hokhurut, fekedtség 
és hurut esetében. 

K észletben van a len­
tibb gyógyfu-, fűszer 
<•* '-sriuege-keresked. 
Közvetlenül a gyár­
ból, Lipcséből, I frt 
fiO kr. */i palaczkért, 
v. 1 frtnak 1 palaczk-
n t beküldése melleit 
bérmentve Ausztria-
Magyarország, Cseb-
ország stb. Dármely 
helyére. 

A legjobb 
brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

Siege l - In ihof 
féle finom posztógyár szállítja 

B R Ü N N B E N . 
Egy elegáns tavaszi vagy nyári 

n r i ö l t ö n y h e z 
elegendő egy szelvény 3-10mtr 
hosszúságba!), a mi megfelel 
4 bécsi rőtnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
1 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 nagyon finom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

G*C v a l ó d i g y a p n b ó l . ~ V 9 
Továbbá nagy választékban kap-
hiilnk : Selyemmel átszőtt kamm-
garnok, faluitokhoz, való szövetek, 
vadászok és kiránduló; részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon • nitünyökhö-z, rendelet 
szerint me határozott posz­
t ó i hivatalnokok részére, 
mosható szövetek urak és gyér* 
metek részére, valódi piquék, 
m> llényszövetek stb. Kezessé­
get vállalunk, hogy jó árut, 
raintaszerintit a legponto­
sabban szállítjuk. Minták 

ingyen és bérmentve. 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Arany Kincstár 
Nélkiilözhetlen tanácsadó min­
den család és háztartás számára 

Szerkesztette 
B e n i c z k y I r m a . 

Á r a f ű z v e 80 k r a j c z á r . 
Ára kötve 1 frt. 

Szent László gyógyfürdő 
(Püspök fürdő) 

N A G Y V Á E A D M E L L E T T . 
Vasúti iillniiiiis. túvinla, pwto. 

Fürdő-évad : májustól augusztus végéig. 
Utolsó évad : tetemes ármérsékléssel szeptember 1-től 

október bó végéig. 
Téli évad: november 1 -tői április végéig. 
30—40° C hévforrások, tükör, porczellán, moórfürdők, 

újonnan épült igen diszes cursalon, impozáns, gyönyörű, 
nagy társalgó és tánczteremmel, éttermekkel, kávéházzal 
és fedett terrassokkal, közvetlenül a nagy és árnyas tölgy­
erdő szélén, séták a diszes park. az árnyas erdő és a 
Somlyó hegyen, födött sétahely, ki tűnő konyha, a váradi 
püspökségi pinczékben kezelt saját termésű kitűnő borok, 
hírlapok, tekepálya, naponta háromszor zene, 2 hetenként 
a váradi katonai zenekar is játszik. 

87 uj szoba épült. 
Ezen hévforrások kitűnő eredménynyel használ ta tnak: 

idült rheumaticus, köszvényes, görvélykóros bántalmaknál, 
izületi és idegbajoknál, női betegségeknél, gyomorbajok­
nál stb. Az ivóforrás szelíden oldó hatással bir. 

Fürdőorvos az évad kezdetétől szeptember végéig. 
Bővebb tudósításokkal szolgál 

im a fiirdöfjondnoksáff. 

Nehéz hallást 
m i n d e n n e m ű r o s s z h a l l á s t , különösen makacs 
és idült eseteket, g y o r s á n és t a r t ó s a n gyógyí t a h a l l á s t 
syógy l tó készülék német bir. szab. 39814, angol szab. 5836. 

Közelebbit: 

J. (I. STEIMl'CK, Berlin JW. 21, Spenerstrasse 9. 
Számos bizonyítvány, a többek közt: íNyolcz év 6ta szenve­

dett leányom nehéz hallásban. Használtam tehát e készüléket is, 
és legnagyobb örömmel beismerem, hogy leányom, ugy mint az­
előtt jól hall.* 

B e r l i n , 1889 augusztus havában. 
J a e n i k e A . , szolg. k. vasúti felügyelő. 

Kleiststrasse 40. 
Mint legújabb ajáultatik: a viselésnél majdnem láthatatlan egy­

szerű és villamos halló-készülékek (mikrophon). 4155 

•••<j • • • < Walla József 
czementá ru -gyára 

építési anyagok r a k t á r a 
Budapest, VII. ker., RottenbiUer-uteza 13. sz. 

" V á l l a l k o z i k : 
G r a n i t t e r a z a s o , 
B e t o n i r o z á s o k , 
C s a t o r n á z á s o k , 
S z ö k ő k u t a k , 
O z e m e n t l a p o k é s 
M o z a i k l a p o k k a l i 

k ö v e z é s e k 
e l k é s z í t é s é r e s t l> . 

B a k t á r t t a r t : 
K e r a m i t l a p o k , 
K e l h e i m i l a p o k , 
M e t t l a c h i l a p o k , 
X e r r a e o t t a - á r u k , 
K ö T e d é l p é p , 
T ű z á l l ó t é g l á k . 
K é m é n y r a k r á n y o k -

b á l s t b . 

Gyári raktára a 
gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

STEINZEÜGRÖHREN 
Gyári raktára a 

gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

I
Háztartási szükségletek és kiliázasitási kelengyék számára ajánlja 

MÖSSMEE JÓZSEF 
vászon- és fehérnemű raktára «A MENYASSZONYHOZ* 

Zs 

B U D A P E S T E N , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a I S . s z á r a . 
dus választékát mindennemű 

asztalnemüek, törülközők, 
kávésteritékek, abroszok, 
crépe-teritékek, asztalkendők, 

canavas-teriték, ée bolyhos törülközők, 
abroszok, fürdő-törülközők, 

vászonnak, 
rumburgi, 

creas, 
hollandi és 

lepedővászon, 

chiffonok, 
Madapolám, 

shirting, 
oxford, 
creton. 

Zsinór, piqne és női barchet, fehér és színes hímzések, legújabb batisztok, zephyr és 
mosó rohakelmék das választékban. 

S z í n e s ru l i aba t i s z t - z . s ebke i i< lők d a r a b j a 1 5 k r . 

Agynemüek, 
párnahéjak, 

paplanlepedők, 
alsólepedők, 
plumeaux. 

férfiingek, 
lábravalók, 

férfiharisnyák, 
alsóderekak, 
zsebkendők, 

női ingek, 
nadrágok, 

hálóköntösök, 
féstilőköpenyek, 

harisnyák. 

fiu- és leány-fehérnemüek 
minden kor szerint, 

chiffon é s vászonból, 
fehérnemű újszülöttek 

számára, n a g y választékban. 

• # ~ Minták és árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. ~Wg 
Utánvét melletti megrendelések gyorsan és szolidan teljesíttetnek. 4191 
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BUDAPESTI SZEMLE 
• M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

A K a l e v a l a . (I.) — V i k á r B é l á t ó l . 
B e n s t é s A n d r á s s y . 1870- és 1871-ben (II). K ó n y i Manótól . 
A z é r t é k e l m é l e t r ő l é s u j a b b á l l á s á r ó l — F ö l d e s B é l á t ó l . 
A i e t h i k a i d e t e r m i n i s m u s e l m é l e t e . (III.) Pauer Imrétől . 
A r é g i M a g y a r o r s z á g u t o l s ó é v e i b e n . R e g é n y . (II.) — 

Pálft'y A lber t tő l . 
K ö l t e m é n y e k . Serdülő l e á n y a lbumába. — Szász Káro ly ­

tól . — A tüzkirály . — Scot t W a l t e r után, angolból . — 
J á n o s i Gusz távtó l . 

E g y u j k ö n y v S z é c h e n y i I s t v á n r ó l . — x. 
É r t e s i t ő . Monumenta Comit ia l ia R e g n i Transsy lvan iáé . — 

d. — C s e n g e y Gr.: A vadonban . — g. — N y í l t l eve l ek a 
szerkesztőhöz . — I . Grünwald Bé lá tó l . — I I . Dr . Sa lgó 
Jakabtó l . 
Megje l en é v e n k é n t 12-s ier 10 ívny i havi füze tekben . Előfi­

ze tés i ára bérmentes kü ldésse l egész évre 12 frt, f é lévre 6 frt 
FRANKLIN- TÁRSULAT 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

VÉGHLESI 

. 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén­
sav dus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

TOHLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

~Z 2 " ' jjoa raktár a vidéken. ~mt 

Pótlékul 
szolgálnak 4183 f Szalmakalapot f 
belyett a • s á l 

chevalier-kalapok, ^Bi 
45 gramm, 

mint könnyű, puha 
kalapok minden szal­
makalap fölött előny­
ben részesltendÖk; %* rendkívül szívós ne­
mezből vannak és for­
májuk is mindenki­
nek jól áll. E kalapok «H 
fekete, barna, drap, ^H 
sötétszürke, viláftos Wa«iaiál 
biberszínben és vi-
lágros szürkében 
(fö színekben) van­

^^M \ nak. Áruk ^^M \ csak frt 3.50. BL\.'&•*•>• M 
Szállítja 

Pirhlpr Antal ifj/l 
cs. és kir. , . , , 

ndv. kalapgyáros Szállítás postautanvet mellett ! 
Grácz, Csomagolás ingyen. Fejnagyság 

Steierország. (körület) centiméterben kéretik. 

•rr r I Í i J i n a g y v á l a s z t é k b a n , minden 
K / . T T i l l A Q n í l T r t r n K alakban, ezekhez a legújabb szó 
l \ . ( ü U H U D U U l v / 1 VlV vetek Haas Fülöp és Fiai cégtől. 

Asztalos bútorok l ^ L r s ^ ^ 
é s m ű t e r e m F e r e n o z l e k - b a z á r a , I . e m . a b a z á r b a n . 
4187 Mély tisztelettel 

Karrier József, kárpitos-mester. 

Poloskák, svábbogarak 
csótánybogarak, molyok, 
hangyák, bolhák, legyek 
stb.-ket biztosan és gyökeresen kiirtja 

csak az én minden 

rovar t i r tó porom 
dobozokban 1 írtjával kisebb 3 0 krjával. Azonkívül ajánlom különlegessé­
geimet, u. m. sváb- és csótánybográr-irtó-port dobozokban 1 írtjával, 
kisebb 55 krjával; moly- é s han^ya-irtó-pordobozokban 1 fit, kisebb 
5 5 kr. és 3 0 kr. Elpusztithatlan mézg-a-fujtatók, melyek segélyével a 
rovar, moly vagy orosz bogárpor egyformán szétszórható és a legkisebh 
hasadékokba belövelhetó. Egy darab ára 40 kr. Poloska-irtó-szesz bú­
torok számára. Egy nagy üveg 50 kr., egy kis üveg 3 0 kr. Fel'Jlmulhat-
lan hatású poloska-irtó-szesz, falazat számára. Festésnél, meszelésnél 
vagy falak mázolásánál a festékbe, mészbe vagy vakolatba keverésbe alkal­
mas. Egy pintes üveg elégséges egy középnagyságú szobára. Ara 1 frt. — 

Cs. és kir. szab. a maga nemében egyetlen hatású 

patkány- és egér-irtó-szer!!! 
(Nem méreg! Csak rágó állatoknak halálos.) 

Egy bádog-doboz ára 1 frt, 6 doboz 5 frt o. é. 
Vidéki megrendelések 1 frton alól nem eszközöltetnek. Nagybani vevők ju­
tányos árleengedésben részesülnek. Az összes fentnevezett gyártmányaim meg­
felelő magyar és német használati utasításokkal el vannak látva. — Valódi 

minőségben nagy és kisebb mennyiségben kaphatók : 
p r I Q Q D m- ki r- szabad, vegyészeti termények gyára , 
í l L l O O ö . Budapest, VII., király-uteza 4 ? . , sz„ I. em. 

hova minden í rásbe l i megrende lé s intézendő. 
Fiókraktárak Budapesten: Szilber Antal veje, VII. király-
uteza és károly-körut sarkán, b. Orczy-féle házban; Thauer 
József, V., nagykorona-uteza 12. szám; Takáts Lajos, IV., 
Hatvani-utcza 19. sz.; Gaizler Béla, I., vár, tárnok-uteza 
6. sz.; Weninger M., It. fő-uteza 2 8 . sz., és Magyarországon 
4-190 a legtöbb füszerkereskedésben. 
Wf~ Tessék csak «Reiss B.-féle» gyár tmányt ké rn i ! ! ~Wi 

'A KI NEM TUDJA,' 
I hogy a sok hirdetett gyógyszer közül 
' melyik felelne meg leginkább betegségé­

inek, az kérje azonnal levelező-lapon 11101116̂  
'kiadóintézetétől Lipcsében, a képekkel ellátotti 

l„A Betegbarát" czímfi könyvecskét. A hozzá | 
[nyomtatott hálairatok bizonyítják, hogy a mű-
\ vecskében foglalt jó tanácsok követése által, nem J 

i csak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan, 
.pénzkiadást, hanem még a vágyva-vágy ott 

gyógyulást is hamar megtalálták. A^ 
könyv ingyen küldetik meg. , 

B 
T E K M É S Z E T E S 

ILIM SAVANYÚVÍZ 
Legki valóbb képviselője az 
a lka l ikus s avanyuv izeknek ! 

(33,6339 szénsav, nátron 10.000 részben) mint gyógyforrás 
évenkint növeli elismert jó hírnevét, s azonkívül a leg­
kitűnőbb diati- TpiloaTnai+vi T u r i v ó c s a r n o -
kus italt képezi. JUUiVolitlt/llf JU. k á b a n a nyári 

hónapokban H0F~ p o h a r a s a m r a ~~9a is kapható. 

Pj 
(Bilini emésztési e zukorkak ) biztos 
szer m i n d e n n e m ű emésztési zava­

r o k el len, mindig friss minőségben van készletben 
a f ő r a k t á r b a n 4184 

Irr» F C I T I T T v T CS- és kir-és szerb 
L i l ^ - C j k 5 1 V L J ± X _Li« k. udv. szállítónál 

B u d a p e s t e n , E rzsébe t - t é r 8. 
Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, füszerkereske­
désben, szállodában és vendéglőben. P a s t i l l e s d e B i l i n 
a legtöbb gyógyszertárban és gyógyszeráru kereskedésben. 

lastillesdigestives de Bilin 

Szt.-Jllargitszigeti gyógyfürdő Budapest. 
35° R. meleg artézi kénes forrás, nagyszerű fürdőház, porezellán-, 

márvány-, kád- és kőfürdők znhanykéfzül ékkel, villamos fürdők. 
A szt.-margitszigeti héwiz mint fürdő, vagy belsőleg, vagy belégzésre 

kitűnő eredménynyel használtatott a következő kóralakok ellen: 
Csnz , c s á D á k , i d o l t k ü t e g e k , k ü l s é r t é s e k n t á n f e l l é p e t t 

i z z a d m á n y o k , úgyszintén h a s h á r t y a l o b és m é h b á n t a l m a k k a l 
j á r ó i z z a d m á n y o k , g ö r v é l y és l m j a k o r , m á j - , g y o m o r - , b é l -
b á n t a l m a k , i d ü l t s z é k r e k e d é s , h ó l y a g h n r n t , n ő i b á n t a l m a k , 
g a r a t - , g é g e - , t ü d ő h n r n t , h ű d e s e k és i d e g b á n t a l m a h . 

Utóbbiak ellen a vülamos fürdők alkalmaztattak meglepő sikerrel. 
A szigeten nagyszerű pormentes sétányok, ritka szépségű virágker­

tészet, 300 minden kényelemmel berendezett szoba, társalgási terem bel-
és külföldi hírlapokkal ellátva, posta, telefon távírda-összeköttetéssel, 
gyógyszertár, hol mindennemű ásványvíz is kapható. 

Eendelő fürdőorvos: D r . B a n e r A n t a l , főherczegi udvari orvos. 
Naponta katona- és népzene. Haióközlekedés .. fővárossal félóránként. 

Fürdő, menetjegygyel együtt váltva es furdo-berletnel mérsékelt ár. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő- és menetjegynél 
előnyben részesittetnek. Fürdő-idény tartama május 1-től október l-ig. Lakások megrendelése a szigeten a felűgyelőségi irodában. 

4 1 9 9 Szt.-Margritsziget gyógyfürdő felügyelősége B u d a p e s t . 

Kwizda köszvi'ii)folyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csnz, koszvény és idegbajok ellen. 
Valódi lag csak az i t t mel léke l t védjegy 

tj gyei. — K a p h a t ó Ausztria-Mag-yarorsz^, 
» m i n d e n gyógyszer tá rában . 

•« C ^ " F ő l e t é t Magyarország részére: Buda. 
pes ten T ö r ö k Józse f gyógyszertárában. 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
C ^ Naponkin t i postai szétküldés a fő-letét által 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS, 
osztrák cs. kir. és r omán kir. udv . szállító kerületi 

gyógyszertára Komeuburgban , Bécs mellett. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

V^^SA* PARIS — 9 , rue de la Paix , 9 

Sülönltgm Rizspor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
PARIS! 

jaSH5B5E5E5H5HSHSESH5H5a5a5H5HSES25^ 

fentartására és emelésére a legkitűnőbb szer 

Dr. Bottá arczkenöcse 
rövid idő alatt megszüntet: s z e p l ő t , m á j -
f o l t o t , s minden b ő r k i ü t é s t az arezon. 
T ö k é l e t e s e n á r t a l m a t l a n , s mert nem 

zsíros készítmény, nem képez b a r á t k á k a t (Mitesser) az 
arezbőrön. E g y t é g e l y ára 1 f r t , k i s t é g e l y ára 5 0 kr. 

Dr. Bottá mosdóvize ^£S2^& 
emeli az arezbőr üdeséget és ruganyosságát. 1 üveg ára 5 0 kr. 

Központi p o s t a i s z é t k ü l d é s i r a k t á r : 

Kovács Sándor gyógyszertára Sagy-Becskereken. 
Budapesten főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz. Király-u. 12, 
Postai megrendeléseknél finom pouderek, szappanok és illatsze- jÜ 
rek hozzacsomagolása ajánltatnak. Viszonteladók kerestetnek. JR 

^ S H S H S H 5 H 5 E 5 3 H 5 5 H S H S H 5 B S H 5 2 5 E 5 H 5 H 5 H ^ 

Lepjai! Sétaftot - furulya! 

\ 

I d é n y s z e r ű ú j d o n s á g ! 
A sétabot-furulya kettős czélra szolgál: Mint sétabot na­

gyon csinos külsővel bír, mint furulya pedig tisztán kihan­
golt, felette kellemes zenéjü hangszer, melyet bárki legott 
megtanulhat. A sétabot-furulya félhangokkal bir, minél­
fogva bármely zenedarab rajta eljátszható. Különös fon­
tossággal bir a s ó t a b o t - í n m l y a k i r á n d u l ó k részére , 
kik könnyű módon sétaközben lépten-nyomon zenei élve­
zetet szerazhetnek vele maguknak és társaiknak. 

Egy s é t a b o t - f u r u l y a ára csomagolással együtt után­
vét mellett 1 frt 1 0 kr. Ajánlatosabb azonban az össze­
get előre beküldeni, mely esetben 2 írtnak előleges utal­
ványozása ellenében bárhova b é r m e n t v e elszállittatik. 

S T E R N B E R G Á R M I N 
hangszeripartelepe Budapesten 

V I I . ke r epes i -ú t 3 6 . sz. 
WF" Kívánatra nagy képes hangszerkatalogusom érdeklő­
dőknek ingyen és bérmentve megküldetik. Harmonikáról 
szóló képes árjegyzék külön kiadásban. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent é» 
minden könyvárusnál kapható: 

KIS DEKAMERON 
V á l o g a t o t t b e s z é l y e k 

a serdülő ifjúság számára kiszemelve és itt-ott módositva 
Irta 

JÓKAI MÓR. 

A költő aczélmetszetü arczképével. 

Harmadik kiadás. 

A r a vászonkötésben 2 frt . 
Franklin-Társulat nyomdája. íBudaDest. Eírvetem-ntnzn. i 

> 

19 SZÁM. 1890. BUDAPEST, MÁJUS 11. XXXVII . ÉVFOLYAM. 
Slófiteteií feltételek : VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í fél évre _ 6 « 
Csapén VASÁRNAPI UJSAG 

| egész évre 8 Irt 
l félévre — 4 • 

Crapin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egéu évre 6 frt 
l félévre „ 3 • 

Külföldi elöflzetéiekhei • poauilac 
meghatározott viteldíj ia caatolandc 

MÁRIA TERÉZIA FŐHERCZEGNŐ, 
a műkedvelő-fotográfiai kiállítás védnöke. 

K
ÁROLY Lajos főherczeg, Ö Felségének, a ki­

rálynak testvéröcscse, mint tudjuk, fővéd­
nöke a vörös kereszt-egyesületnek, mely 

a háború által okozható szerencsétlenségek meg­
előzésére, illetőleg lehető enyhitesére alakult. 
Mint ilyen 188S őszén beutazta egész Magyar­
országot, meglátogatván az egyesületnek a na­
gyobb városokban működő fiókjait, megtekintve 
azok berendezését és eszközeit. A föherczeget 
ez útjában bájos neje, Mária Terézia főherczeg-
asszony is elkiséré. Mária Terézia főherczegnő 
Károly Lajos főherczegnek harmadik neje. Az 
első Margit, János szász király leánya volt, a 
ki 1858-ban halt e l ; a második Mária Annun-
ciata, II. Ferdinánd szicziliai király leánya, 
a ki 1871-ben költözött el az élők so­
rából. 

Mária Terézia főherczegnő Dom Mi-
guel spanyol infans leánya, 1855-ben 
született s 1873-ban lett Károly Lajos 
főherczeg neje, kivel kötött házasságá­
ból két lánygyermek, Mária Annunciata 
és Erzsébet főherczegnő származott. 

Említet t magyarországi kőrútjuk al­
kalmával általánosan föltűnt a főher­
czegi pár szívélyes, leereszkedő mo­
dora, de még inkább, hogy mind a 
ketten folyékonyan beszéltek magya­
rul , sőt a főherczegasszony ez alka­
lommal személyesen is több magyar 
munkát vásárolt a könyvkereskedések­
ben. A főherczegasszony ezenkívül egy 
más irányban is bemutatta magát, így 
árulván el ritka élénk érzékét a szép-
müvészetek iránt. A hol ugyanis mód­
já t ejthette, népviseleti ós tájképi föl­
vételeket eszközölt, sajátkezüleg állít­
ván föl hozzá a fényképező gépet s 
festői ízléssel rendezvén a csoportokat. 
Mária Terézia főherczegnő tudniillik 
kitűnő fényképező, a ki nemcsak maga 
üzi e művészi kedvtelést, hanem azt 
elterjesztette s divattá tette a főúri 
körökben is. így jött létre épen az ö kez­
deményezésére, buzdítására 1888-ban 
Bécsben az iparművészeti múzeumban 
rendezett u. n. amateur- vagyis mű­
kedvelő-fotográfiai kiállítás, melynek a 
főherczegasszony maga vállalta el véd­
nökségét s maga is kiállította az általa 
készített fényképeket. 

A Magyarországon fölvett népviseletek fény­
képeit Bécsben nem állíthatta ki, mivel említett 
körútja a bécsi kiállításnál későbbre esett. Es ez 
legalább a mi szempontunkból egyátalán nem 
volt sajnálni való. Mert igy esett aztán, hogy 
most, midőn a magyar műkedvelő fotográfok is 
hasonló kiállítást rendeznek a képzőművészetek 
Andrássy-uti csarnokában, e magyarországi tár­
gyú fényképeknek egy része ezen a mi tárla­
tunkon van először a nagy közönség előtt ki­
állítva. 

Mária Terézia főherczegasszony ugyanis a 
most megnyilt magyar mükedvelő-fónyképtár-
latnak is védasszonya s a kiállított fényképek 
csoportjai között az övé a legérdekesebbek 
egyike. 

Sok fáradságába került, mig gyűjteményét ösz-
szeállította. Mert nem kell hinni, hogy ő ezt a 
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Scolik Károly fényképe a műkedvelő-fotográfiai kiállításon. 

müipart csak nagyúri szeszélyből űzi. Nem, ő 
nála ez valódi szenvedély, a a mennyiben magas 
rangjával összeférhet, mondhatnók, hivatás. 
Nem lesz fölösleges ez úttal fölelevenítenünk 
Veress Ferencz kolozsvári fényképész műtermé­
ben tett látogatását, mely alkalommal, mint az 
említett fényképész írja, valódi szakértelemmel 
látott hozzá a népviseleti csoportok rendezésé­
hez, úgy hogy első pillanatra meggyőzhette az 
ahhoz értőt nemcsak jó Ízléséről, hanem a ki­
váló gyakorlatról is, melyet e szakmában szer­
zett. Sajátkezüleg igazgatta a szenes zsákokkal 
terhelt mokány lovat, s a szénégető havasi 
oláh párt, a kiket a gép elé állítottak. Kitűnő 
fölvételt készített róluk, ugy szintén több 
kolozsvári népviseletről is, a kalotaszegiről, 
szent-lászlói, kis-fenesi, bánfi-hunyadi s más 
népviseletekről. Munkáját a legnagyobb kedv­

vel végezte, legkisebb segítséget sem 
vévén igénybe. 

S a mit Kolozsvárott tett, azt tette 
egyebütt is, a hol csak módja nyüt 
rá, Magyarország minden vidékén, 
így jött létre az a gazdag gyűjte­
mény, melynek egy része a budapesti 
amateur-fényképkiállitás IV-ik termé­
nek egyik díszét képezi, s melyből 
ezúttal lapunk is bemutat néhány fény­
képi másolatot. Itt látjuk Királyhágón­
túli székely véreink, aztán a havasi oláh ­
ság, a szeged-vidéki magyarok, a dél­
magyarországi bolgárok s más vidék-
beliek népviseletét élethű fónyképi 
fölvételekben. 

Maga a főherczegasszony arczképe 
is, melyet ez alkalommal bemutatunk, 
egyik legérdekesebb műtárgya a buda­
pesti tárlatnak. Seolik Károlynak, a bé­
csi mükedvelő-fotograf klub tekhnikai 
tanácsadójának s a bécsi fényképészeti 
közlöny szerkesztőjének műve az, a 
ki selyemre vette föl a főherczegnő ne­
mes, finom szabású arezvonásait. 

Hogy a főherczegasszony mily mele­
gen érdeklődik nemcsak a fényképészet 
s annak a műértő körökben elterjedése 
iránt, hanem az ily műkedvelők mű­
veiből rendezett kiállítások iránt is, 
mutatja a többi közt az, hogy még a 
bécsi kiállítás alkalmával egy juta­
lom-érmet alapított, mely az ő arcz­
képével van ellátva s melynek meg­
nyerése a műkedvelői fényképirás-
versenyén az elérhető legmagasabb 


